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2® La gravaj internaciedisvastigitaj scienca j gazetoj akceptu artikolojn n*dak # titajn en Esperanto kaj 
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( iu espprantisto estas petata insisti ke 
la librovendistoj de lia urboĉiani tenu pro- 
vizon da niaj propagandiloj kaj elmontru 
ensiaj fenestroj niajn reklaiu-kartonojn. Ni 
sendas afranke, ĉien en la inoudo, centojn 
da « Slosiloj » po 1,40 Sm. kaj da « Tutoj » 
po 2,80 Sm. 

Skribu al 
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Kiel montrataen la apiula kliŝo. nenia liank- 
nomo aperas sur la ĉeko. Tiamaniere la ĉeko 
estas uzebla ĉie; la uzanto bezonas nur skribi 
mane la nomon de la banko en kiu li bavas 
mondeponon. 

La surteksto de 1’ ĉeko estas redaktita tute 
en Ksperanto kaj la valoro devas esti esprimita 
per spesmiloj. Por fari laĉekon tute kompren- 
eblan de la ne-esperantistaj hankistoj, oni pov- 
as skribi au presigi sur ĝia dorsa flanko klarig- 
J an rimarkon en nacia lingvo montrante la va- 


loron de 1 spesmiloen nacian monon. Kkz.: se 
la eeko estas skribita en Aughijo oni skribos aŭ presigos sur la dorsa tlanko kaj en anglci Untjvo: 

• Tiu ĉe/ro estos par/ata per leĝa angla mono po 2,003 ŝilingoj por t spesmilo. • 

Ĉeklibroj estas haveblaj de la SCIENCA OFICE JO, 8 , ruc Bovy-Ly 8 berg, Genevo (Svis.) 

po 0,50 Sd. por I ĉeklibro da 50 ĉekoj. 
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YOST 

A 

Sparo de tompo. 

YOST 

A 

Sparo d<’ mono. 

YOST 

Kortikcco kaj simplcco. 

YOST 

Lcgcbla skribo. 

ŝ 

YOST 

Universala kaj Esper- 
anta klavaro. 

Por havi deialajn sciigojn, bonvolu skribi al 

Librairie <le 1’Esperanto 

15, Rue Montmartre, PARIS. 
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G E 0 M ETRIO 

La Geometrio « Folietara » 

aŭ 

Nova teorio geometria pri la movo de 1 ’korpoj en spaco. 






Antaŭparolo. — La geometrian teorion pri la inovo de 1’korpoj rigidaj oni ŝuldas 
precipe al la laboroj de Chasles. Tiu fama geometro montris ke : la plej ĝenerala movo de 
korpo rigida en spaco estas bt movo helicojda; t. e., se oni donas ie ajn du poziciojn A kaj 
A' de sama korpo rigida oni ĉiam povas translokigi la korpon de A ĝis A' per ŝraŭbmovo. 
La posteuloj de (Tiasles konstruis siajn teoriojn sur tiu fundamenta teoremo; ekzemple 
Manniikim, en I' rancujo, R. S. Ball en Britujo, Schiknki.ies, eu Germanujo studis la mov- 

legojn geometriajn laŭ diversaj vidpunktoj, sed ĉiuj konsideras la inovon helicojdan kiel 
fundamentan. 

Laŭ mia opinio la movo kelicojda estas fundamenta nur laŭ la meĥanika sed ne laŭ la 
geometria vidpunkto. 

Kn mefianiko, movo estas io tizika, kio dependas ne nur de spaco sed ankaŭ de tempo; 
ĉar la diversaj pozicioj de Praoviĝanta korjio respondas unuope kun tute difinitaj ejiokoj kaj 
ĉar tempo estas unudimensta, ĉiu fizika movo povas esti nur unudimensia, alivorte en ia 

ajn fizika movo la korjio okujias sinsekve serion da lokoj kies nombro povas esti nur unuoble 
infinita. 

En geometrio kontraŭe, movo estas pure spaca, movo estas nur ŝanĝo de loko (alilokiĝo 
aŭ delokiĝo) nedepende de la temjio necesa jior tiu ŝanĝo. Delokiĝo geometria estas do nur 
kolekto da pozicioj de korpo rigida aŭ kolekto da figttroj egalaj, ĉar korjio rigida konservas 
ĉiam la saman formon kaj grandecou. 

De tio sekvas, ke en rnovo (tizika) la nombro de la korjijiozicioj estas ĉiam nur unuoble 
infinita, dum kiam en delokiĝo (geometria) la nombro de Pjiozicioj povas esti iinuoble. 
duoble, trioble,... infinita, ĉar oni jiovas imagi diversspecajn kolektojn da figuroj egalaj, 
ekzemple: kolekto da punktoj unuoble infinita liveras linion; kolekto da punktoj duoble 
infinita liveras surfacon; do, delokiĝo de figuro nomita • punkto • povas naski ĉu linion. 
ĉu surfacon. Por distingi la diversspeciĝn kolektojn aŭ seriojn da tiguroj,oni uzu 


prefiksojn 


grekaj 
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Rene i>k Sauhsure : La Oeometno « Folietara ». 


monoserio i>sto8 kolekto rla elementoj egalaj kies noint>ro estas unuoble infinita. 
biserto .... ... » rluolile • 

triserio • » • » » • * • trioble • 

tetraserio »... ... » kvaroble » 

pentaserio ••»• ««. » kvinoble • 

heksaserio . » • » ... . sesoble • 

poliserio »».» ••• . multoble • 

Laŭ tiuj rlitinoj, linio estas monoserio da punktoj, surfaco estas biserio da punktoj, spaco 
entenas triserion da punktoj, k. t. p. Oni do en geometrio distingas diversspecajn delokiĝoju 
laŭ la sj>eco de la kolekto naskita de la korpo moviĝanta, ekz. se la delokiĝo de 1 ’korpo 
naskas tetreuerion, oni diras ke la delokiĝo estas krarparametra aŭ ke la korj>o moviĝanta 
havas liberecon kvargradan. (*!ar la movo helicojda estas delokiĝo nur unuparainetra, ĝi ne 
jiovas esti la fundamenta tipo de la multjmrametraj delokiĝoj (sarae kiel rektn Imio j>ovas 
esti la fundamenta tijio de kurhoj sed ne de surfacoj, ĉar rekta linio estas monoserio da 
juinktoj kaj surfaco estas biserio). 

En sia mirinda verko • Theory of Screws' • R. S. Ball |>rosj>eris starigi ĝeneralan teorion 
jiri lamultparametraj delokiĝoj de korjio rigi«la konservante la ŝraŭbmovon kiel fiindamentaii. 
Sed lia teorio, kvankam tre interesa, estas taŭga nur |>or delokiĝoj infinite inalgrandaj. 

En la jenaj jmĝoj mi jirovos starigi novan teorion ĝeneralan j>ri ĉiaj delokiĝoj (unu- 
aŭ multparametraj, finitaj aŭ infinite malgrandaj) kaj oni vidos ke la fundane-nta formo ne 
plu estas la ŝraŭbmovo. 

ĈAPITRO 1* 

La sep branĉoj de geometrio. 

Ln celode geometrio eleinenta (*stas la esjiloro de la rilatoj, kiuj ekzistas 
inter la diversaj jiartoj de geonietria korpo aŭ figuro; tiuj rilatoj de- 
pendas de la fonno kaj de la grandeco de la donita figuro. 

Kontraŭe en geonietrio supera, oni konsideras ne unu figuronsed tutan 
kolekton da figuroj egalaj, kaj oni esploras la rilatojn, kiuj ekzistas inter 
la diversaj figuroj de la kolekto; oni do atentas ne la forinon aŭ la grand- 
econ detiuj figuroj. sed nur iliajn rilatecajn poziciojn, alivorte oni rigardas 
ĉiun figuron el la kolekto kiel primitivan elementon nedividefilan. 

Tiu geometrio supera kondukas do al la kono de la leĝoj. kiuj regas 
la movon de korpo rigida: pro tio ĝi estas ankaŭ nomita fteometrio hi- 
nematika. Fakte oni devus noini ĝin siinple geometrio , ĉar ĝi ne estas 
parto aŭ branoo de geometrio; j»Ii ĝuste. la aliaj geometrioj estas partoj 
de 1' geometrio kinematika. kiel oni tuj vidos: efektive. kio estas * korjm 
rigida » ? Geometrie, korpo rigida estas figuro neŝanĝebla, kiu liavas 
nedifinitan formon aŭ grandecon sed difinitan pozieion. ()ni do ricevos 
ĉiujn eblajn s])ecojn da korpoj rigidaj esplorante la figurojn, kiuj liavas 


1 T^orio iraŭboj. 
































































































Ilene i>k Saussure : La Geometrio « Folietara » 
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C) 

( 1 ) 

e) 

f) 


1 ) 1 ' 


if 

r> 


) 


311)1 


'M 


(*) 



iK*k fonnon nek grandecon (t. e- kiujenhavas neniun mezurehlan parton); 
-oni tiel trovas ke ekzistas 7 speeoj da korpoj rigidaj (Vidu fig. 12): 

.-a) figuro 31 nomita pnnkto 
b) » I) » rekto (rekta linio) 

1 ' » ebeno 1 (ehena surfaco) 

311) nomota saf/eto (konsistanta el unu punkto 31 kaj unu 

rekto 1 ) trairanta la punkton) 

311' » ŝihleto (konsistanta el unu punkto .V kaj unu 

ebeno Ptrairanta la punkton) 
ftaf/eto (konsistanta el unu rekto 1) kaj unu 
eheno Penhavanta la rekton). 
folieto (konsistanta el unu punktoil/, unu rekto 
1 ) trairanta la punkton kaj unu eheno 1 ' en- 
havanta la rekton). 

Ne ekzistas en spaco aliaj tipoj da korpoj 

_, rigidaj, ĉar nur la 7 jus montritaj figuroj 

enhavas nenian grandon. t. e. nenian mezur- 
eblan parton. 

()ni do povas diri, ke ekzistas 7 geometrioj 
fundamentaj en tridimensia spaco, aŭ jili 
( ĝuste 7 branĉoj degeometrio respondaj kun 
* la 7 fundamentaj tipoj de korpo rigida. Tiujn 
7 branĉojn oni povas piie subdividi laŭ la 
nombro da elementoj entenataj en ĉiu tipo 
fundamenta : el la 7 tipoj, 3 enhavas unu 
elementon (punkto 31, rekto 7 ), ebeno P), 
3 enhavas du elementojn (sageto MD, ŝild- 
eto Ml\ fiageto 1)1') kaj 1 enhavas tri elementojn (folieto 3IDP). Jen 
,do la tabelo <le la diversaj branĉoj de geometrio. 

T l (iRUPO: Oeometrioj je elemento nnuobla. 

a) (tkomktrio itnktara. kies elemento fundamenta estas la punkto, 
kaj kies celo estas la esploro de ĉiuj punktkolektoj att pnnktaroj. 
h) Geometrio rektara, kies elemento estas la rekto kaj celo la 
esploro de ĉiuj ehlaj kolektoj da rektoj aft rektaroj. 




1 Komprencble en realeco la rekto 1) kaj la ebeno P e*tas Kenlimaj, kvankam en la fiiniro 
jili ostas montritaj kun randoj. 




























































Rono de Sau8sure : La Geometrio « Folietara » 
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c) (tEOMETRIO ebenara, kies elemento estas la eheao kaj celo la 
esploro de 1' kolektoj <la ebenoj aŭ ebenaroj. 

‘2 a Grupo : Geometrioj je elemento dnohla. 

<1) Geometrio sagetara, celas la esploron <le ĉiuj eblaj kolektoj <la 
sagetoj (sagetaroj). 

e) (Ieometrio ŜILDETARA por la esploro de la kolektoj da ŝildetoj 
(ŝŭdetaroj). 

f) Geometrio flagetara por la esploro de la kolektoj da flagetot 



3“ GRUPO : Geometrio je etemento triohla. 

g) Geometrio folietara celas la esploron de ĉiuj eblaj kolektoj <la 
folietoj (folietaroj ). 

Ĝis nun la geometroj studis nur la unuajn tri geometriojn (punktaran, 
rektaran kaj ebenaran); la kvar aliaj estas ankoraŭ tute ne esploritaj. 
Mi do intencas komenci tiun esploron. kaj mi koinencos per la fino, t. <*. 
per \ngeometrio folietara. Efektive tiu lasta estas la plej ĝenei ala geo- 
metrio en spaco, ĉar ĝia fundamenta elemento, la folieto, estas elemento 
pli plena ol iu ajn el la ses cetei aj. La unuaj 6 geometrioj estas nur 
simpligitaj formoj de la sejia geometrio, ĉar la unuaj (> elementoj (,1/, I), 
J\ Ml). MF. DP) estas nur neplenaj formoj (le folieto MDP. Kiam do 
oni konos la leĝojn <le la geometrio folietara, oni facile trovos tiujn <le 
la aliaj (> geometrioj. 

Mi nur faru antaŭe kelkajn rimarkojn ĝeneralajn pri la diversaj 
branĉoj <le geometrio. 

a) Geometrio punktara: Kolekto <la punktoj, an jmnktaro, naskiĝas 
j>er delokiĝo <le movebla punkto; do la geometrio punktara kondukas 
al la esploro de la geometriaj leĝoj, kiuj regas la (bdokiĝon de movebla 

punkto M. 

Oar 3 parametroj aŭ koordinatoj estas postulataj por difini la pozicion 
de unu i>unkto M en spaco, la delokiĝo de tia punkto jjovas naski 3 di- 
versspecajn punktarojn: se nur unu parametro estas arbitra, lamoviĝ- 
anta jmnkto M naskas linion au knrhon (monoserion da punktoj); se du 
j>arametroj estas arbitraj, la punkto M naskas surfacon (biserion da 
punktoj), fine se la tri parametroj estas arbitraj, la punkto M naskas ti i- 
serion. t. e. ĝi estas tute libera en spaco. 

Ekzistas do du formoj spacajen geometriopunktara: \nUnio(sX\k*rbo) 

kaj la surfaco. 
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I») Geometrio rektara: Dum kiain la geometrio punktara estas studita 
de pli <d mil jaroj, la geometrio rektara estas apenaŭ centjara: ĝi estas 

konigita de Plŭcker. 

* _ A 

Delokiĝo de rekto 7 ) naskas rektaron. Car 4 paranietroj estasnecesaj 
por plene ditini la pozicion de rekto en spaco, oni povas naski 4 divers- 
specajn rektarojn :se nurunu paranietro estas arbitra, la nioviĝanta rekto 
1) naskas monoserion da rektoj (ekz. konuson, hijierbidojdon. konojdon, 
k. 1. 1 ».); se du paranietroj estas arbitraj, la rekto 1) naskas kongruencon 
(biserion da rektoj): se tri parametroj estas arbitraj, la rekto naskas 
komplekson (triserion da rektoj), fine se lakvar parametroj estas arbitraj, 
la rekto I) naskas tetraserion, t. e. ĝi estas tute libera en spaco. 

c) (ieometrio ebenara: Kolekto da ebenoj, aft ebenaro, naskiĝas per de- 
lokiĝo de movebla ebeno. Por difini la pozicion de ebeno en spaco oni 
bezonas :! parametrojn : do la delokiĝo de ebeno Ppovas naski 3 divers- 
specajn ebenarojn: se nur unu parametro estas arbitra. la moviĝanta 
ebeno /'naskas linion aft knrbon (nionoserion da ebenoj), tiainaniere ke 
la ebeno /'estas konstante oskula je la kurbo naskiĝinta 1 ; se du para- 
metroj estas arbitraj, la ebeno /'naskas (envelope) surfacon (biserion da 
ebenoj); fine se la tri parametroj estas arbitraj, la ebeno P naskas tri- 
serion da ebenoj, t. e. ĝi estas tute libera en spaco. 

Rnnarko: La formoj spacaj en geometrio ebenara (linio, surfaco) 
estas la samaj kiel tiuj de la geometrio punktara. Do, tiuj du geometrioj 
formas kune kvazart nur unu geometrion duseksan , ĉar en tia geometrio, 
kiun oni ĝenerale noinas teorion pri kurboj kaj surfacoj, eiu formo povas 
esti studata laŭ du vidpunktoj reciproke malaj (principo de dualeco). 
Kontraŭe la geometrio rektara estas unuseksa laft la sama senco. 

I ine el la 3 fundamentaj elementoj (punkto, rekto, ebeno), oni vidas 
ke rekto estas memreciproka duale, duin kiam punkto kaj ebeno estas 
interreciprokaj duale. Moviĝo de punkto naskas lonpon, moviĝode ebeno 
naskas anf/ulon; tiuj du grandoj spacaj estas ankafl fundamentaj kaj ne- 
redukteblaj unual la alia; tamen, ili respondas kunla sama forino spaca 
(linio), ĉar en ĉiu peceto MM' de linio troviĝas longo (distanco MM ) 
kaj angulo (biedro formita de la oskulebenoj en M kaj en M ). 
Se do oni konsideras punkton kiel la virseksan kaj ebenon kiel la virin- 


(•ni povas ankaŭ <liri ko la moviĝanta ebono P naskas elvolveblan surfacon (envelope, 
t.e.:) tiamaniere ke Pestas konstante tanĝanta je la surfaco. Sed la rezulto estas la sama, 
ĉar tiam la kurbo naskita estas ia kuspeĝo de tiu elvolrebla surfaco. 
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seksan ĉefelemeuton de spaco, oni devas ankaŭ rigardi longon kiel vir- 
seksan kaj angulon kiel virinseksan ĉefgrandon en spaco 

d) e) f) Geometrioj je elemento dnohla (sageto, ŝildeto kaj Hageto). 
Tiuj geometrioj estas ne ankoraŭ esploritaj. Mi faru nur la jenajn ri- 
markojn: 

Kvin parametroj estas necesaj por plene difini la pozicion de sageto 
MD en spaco (tri por difini la punkton M kaj 2 por difini la direkton D). 
Same oni bezonas5 parametrojn )>or difini ŝildeton MI' aft fiageton DI\ 
Do per delokiĝo de sageto, ŝildeto aft fiageto oni jjovas naski monoseri- 
on. biserion. triserion, teti*aserion afi pentaserion da tiuj elementoj kaj 
oni tiel ricevas 4 diversajn formojn spacajn por ĉiu el tiuj geoinetrioj. 
Oni vidas ankaŭ ke la geometrio ŝildetara estas unuseksa, ĉar Sildeto 
estas figuro memreciproka duale; kontrafte la geometrioj sagetara kaj 
fiagetara fonnas kvazaft nur unu geometrion duseksan, ĉar sageto MI) 
kaj fiageto 1)1' estas figuroj interreciprokaj duale, — ili do naskos la 
samajn formojn spacajn. 

) Geometrio folietara. Tiu geometrio estas la plej ĝenerala; ĝi estas 
unuseksa, ĉar folieto il/747'estas figuro memreciproka duale. (iiankaft 
estas ne ankoraŭ esj)lorita kvankam ĝi estas plej grava ĉar folieto estas 
la es]>rimo samtempe la plej simpla kaj la plej ĝenerala de korpo rigida: 
efektive 0 'parametroj estas necesaj por plene difini la pozicion de folieto 
MDP en spaco (3 por difini la punkton M. 2 por difini la direkton D 
kaj unu pordifini la azimuton de la ebeno /'ĉirkaŭ D); tio montras ke 
folieto estas figuro ekvivalenta al iu ajn korpo rigida, Car oni bezonas 
ankaft 0 parametrojn ])or difini ia pozicion de korpo rigida. 

Cetere, se oni prenas korpon rigidan. ekzemple kubon, oni tuj vidas 
ke por fiksi ĝin pozicie sufiĉas fiksi unu el ĝiaj verticoj .1/, unu el ĝiaj 
eĝoj D kaj unu el ĝiaj edroj I*. Do kolekto da folietoj MDP, aft folietaro, 
estas ekvivalenta al delokiĝo de korpo rigida kaj la leĝoj de 1 geometrio 
folietara estos samaj kiel la movleĝoj de korpo rigida en spaco. Estas do 
]>lej necese studi detale la geometrion folietaran. Tiu tasko tamen estas 
nefacila, sed ĝi fariĝos iom pli facila se, anstataŭ esplori la movleĝojn de 
korpo rigida en tridimensia spaco, ni komence esjiloras ilin en dudimen- 
sia spaco (spaco ebena aft ĉirkaftpunkta), same kiel en geometrio ele- 


1 Du punktoj ditinas longon, du cbonoj ditinan angulon kaj du r»*ktoj ditina< ambaŭ 
longon kaj angulon. 
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menta oni stmlas la geometrion dudimensian (ebenan aŭ sferan) antaŭ 
la tridimensian. 

Kn spaco dudimensia, ekzemple en spaco ebena, ekzistas nur 3 tipoj 
da korpo rigida: 

a) tiguro M nomita punkto 

b) * D » rekto (rekta linio) 

c) » MD » sageto (konsistanta el unu punkto 3/kaj unu rekto 

D trairanta la punkton). 

Oni do povas diri, ke en dudimensia spaco ekzistas nur 3 geometrioj 
fundamentaj, subdivideblaj laŭ 2 grupoj, jene: 

l a Grupo : Geometrio je elemento unuobla. 

a) Geometrio punktara, kies elemento estas la punkto kaj celo la 
esploro de 1' punktaroj. 

b) Geometrio rektara, kies elemento estas la rekto kaj celo la es- 
ploro de 1 rektaroj. 

2 a Grupo: Geometrio je elemento duobla. 

c) Geometrio sagetara, kies elemento estas la saf/eto kaj celo la 
esploro de 1 sagetaroj. 

En ebena geometrio ekzistas nur du specoj da punktaroj aŭ rektaroj: 
monoserio kaj biserio; ĉar en dudimensia spaco 2 parametroj sufiĉas 
por difini la pozicion de uuu punkto M aŭ de unu rekto D. Se nur unu 
paranietro estas arbitra, la moviĝanta punkto .1/ (aft rekto D) naskas 
linmi; se du parametroj estas arbitraj la punkto .1/ (aŭ la rekto D) estas 
tute libera en la ebena spaco. La formoj de la punktara kaj tiuj de la rekt- 
ara geometrio estas do identaj en dudimensia spaco. Tiuj du geometrioj 
tonnas kune kvazaŭ nur unu geometrion duseksan, kiun oni ĝenerale 
nomas teoriopri ebengj kurboj kaj kiun oni jam multe esploris. 

Kontraŭe la geometrio sagetara estas ne ankoraŭ esplorita de 1’ geo- 
metroj; tamen ĝi estastre grava, ĉar en ebena spaco sageto estas la formo 
samtempe plej simpla kaj plej ĝenerala de korpo rigida; sagetaro en 
ebena spaco estas ekvivalenta al delokiĝo de tiguro rigida, ĉar 3 para- 
metroj estas necesaj por ditini la pozicion de sageto MD en tia spaco 
(2 por la punkto J/ kaj 1 por la direktoD); sageto povas naski mono-. 
bi- aŭ triserion laŭ ke 1, 2 aŭ 3 parametroj estas arbitraj; en tiu lasta 
okazo la sageto estas tute libera en la ebena spaco; oni do vidas ke la 
geometrio sagetara ludas la saman rolon en dudimensia spaco, kiel la 
geometrio folietara en tridimensia spaco. 
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Jam <le kelkaj jaroj mi komencis esplori 
en ebena spaco, kaj en la proksima ĉapitro 
mentajn leĝojn. 

(Daŭrigota) 


la geometrion sagetaran 
mi konigos ĝiajn funda- 


IiENK I»E SaUSSURE 


(renero (Svis.) 




FIZIKO-HEMIO 

La Ideoj de S-ro G. Le Bon pri Naskigo kaj Morto 

de Materio'. 


Scienco kredis iam, kaj multaj personoj kredas ankorafl, k<* materio 
konsistas el elementoj senmovaj kaj nedetrueblaj. Kreitaj <l<‘ la komenco 
de la mondo, ili konservas tra ĉiuj ŝanĝoj, eternan daflron. « Nenio kreiĝas, 

nenio malaperas », diris bemio, kaj ĝi estis ŝajne rajta, ĉar malgrafl ĉiuj 

* 

ŝanĝadoj kiujn ĝi suferas, materio ŝajnas ĉiam liavi saman pe/on. 

Tutealiamaniereparolas Scienco nune: ĝi sciigas, keĉiu eroda materio 
estas malgranda sistemo suna, konsistanta el elementoj alpezantaj unu 
al alia kun grandega rapideco, kaj ŝuldantaj al tiu rapideco mem sian 
persistecon. (»i sciigas ankafl ke tiu materio estas centro de vivo intensa, 
kaj posedas sentemon neverŝajnan. dank al kiu ĝi aliiĝas pro la plej etaj 
inHuoj: atomo estas centro <le fortegaj fortoj, kolosaj kompare al tiuj, 
kiujn uzas ĉiutage industrio kaj kiujn ĝi eble povos iam uzi. Fine ĝi diras 
ke materio ne estas eterna, sed kontrafle obeas tiun fatalan leĝon, kiu 
kondamnas aĵojn kaj estaĵojn al morto. 

La elserĉoj faritaj. de jtli <>l dek jaroj. <le I)-r<> (tUSTave Le I*ox, kaj 
klarigitaj en <lu fainaj libroj j>li kaj )>li enigas <*n laborejoj kaj, kvan- 
kain oni ne povas ankorafl pripensi )>ri iliaj konsekvencoj, <>ni povas 
opinii ke ili renovigos konstruaĵaron sciencan. kies tirmeco ŝajnis nede- 
truebla. 

Jen estas la fundamentaj principoj, kiujn D-i<> Le I*on konkludisel 
siaj eksperimentoj: 


1 Mallongiga traduko deparolado, d«* D-ro G. F.k Bon farita, <-n Ostende (Bflg.) (Aŭgusto 


1907). 

- Jj’Evotution de In Matiere { 1906) kaj 1’Evolution de.s 


Forces (1907) Flammarion eld. 


Parizo. 
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1' . la materio, kiun iani oni opiniis nedetruebla. malaperas nialrapide 
per disocio senĉesa de atoinoj, el kiuj ĝi konsistas; 

produktajoj de inalmateriigo de materio naskas substancojn niediajn 
inter korpoj pezelilaj kaj etero nepezebla, t. e. inter du niondoj, kiujn 
Scienco ĝis nun tute nialkunigis; 

•»". inaterio, kiun oni opiniis semnova kaj nekapabla redoni energion 
kitin oni estis al ĝi liverinta, estas kontraŭe grandega ujo de energio — 
energio intraatoma, — kiun ĝi povas elspezi tute senpere; 

1". el tiu energio intraatoma liberigita duin disociode materio naskiĝas 
preskaŭ ĉiuj fortoj de Universo, elektro kaj suna varmo precipe; 

;V . forto kaj materio estas du fornioj malsamaj de sama ajo : niaterio 
estas fonno persista de energio intraatoma; varmo, lumo, elektro. k. t. p. 
estas nepersistemaj forinoj de saina energio; 

(I". disociante atomojn, t. e. malmateriigante materion, oni nur alifor- 
migas forton persistan de energio, noniitan materio, en tiuj nepersistaj 
forinoj nomitaj elektro, varmo, k.t.p.; materioaliformiĝasdoeneiiergio; 

7". leĝo de evoluado por estaĵoj vivantaj estas ankaŭ taŭga por korppj 
simplaj. Specoj liemiaj ne estas j)li nevarieblaj ol sjiecoj vivantaj; 

S’. materio estas tiel detruebla, kiel energio, kiun ĝi naskas. 

La hieraŭa scienco estis konstruita sur eterneco de materio; scienco 
morgaŭa estos konstruita sur malapero, detruo de materio. Gia celo estos 
pligrandigi tiun malmatenigon kaj doni al liomo aron da fortpj )»reskaŭ 
senliman. 


I 

Laŭ ideoj, kiuj hieraŭ estis ankoraŭ nediskutataj, materio konsistas 
el elementoj neilisigeblaj, nomitaj atoinoj. Ĉar ili ŝajnas daŭri tra ĉiuj 
ŝanĝadoj de korpoj, oni akceptis ke ili estas nedetrueblaj. Tiun funda- 
inentan ideon, kiu naskiĝis jam de j>li ol 2000 jaroj, oni ja retrovas en 
verko de faina poeto Luchecio : « Kiam mi ne plu vidas la korjiojn, ili 
ne estas detruitaj: jier iliaj ruboj, naturo faras novajn estaĵojn, kaj nur 
per morto de unuj, ĝi donas vivon al aliaj. La elementoj estas neŝanĝe- 
blaj kaj nedetrueblaj. La ]>riiicipoj de la materio estas firmaj kaj eternaj, 
nenia. jiera ago povas ilin ŝanĝi. La atomo estas la jilej malgranda korpo 
en Naturo : ekzistas do en naturo korperetoj, kies esenco estas neŝan- 
ĝebla... iliaj multftj kombinoj faras ĉiujn korpojn ». 

Nunteinpa scienco atingis kontraŭe eljiensaĵon de materio tute inaL 
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saman. Oni akceptas nun ke atomoj konsistas el etrroturnifĵoj , turni- 
ĝantaj ĉirkaŭ unu au kelkaj masoj centraj, kun rapideco grandega: 
atomo estas komparebla kun suno ĉirkaŭita de sia planedaro. 

Kial do tiuj turnoj de nemateria etero povas aliformiĝi en materio tiel 
malmola kiel ŝtonego aŭ ŝtalo? Iaj analogiaĵoj certigitaj de eksperimentoj 
permesos ke oni tion komprenu. Sendŭbe materio estas malmola nur 
pro rapideco de turno de siaj elementoj kaj. se ĝiaj movoj lialtiĝus. ĝi 
malaperus tuteenetero. Gasoturniĝoj, turniĝantaj kun rapideco de radioj 
katodaj. iĝus verŝajnetiel malmolaj kiel ŝtalo. Tiu eksperimento ne estas 
efektivigebla. sed oni povas jiripensi pri ĝiaj rezultatoj. nur konstatante 
la malmolecon grandegan de fluidajo rapide iranta. Eksperimentoj faritaj 
en fabrikejoj akvoelektraj ]>ruvis. ke kolono likva, je diametro de 2 cm.. 
falanta tra tubo 500 metroj alta. ne estas trairebla de fortega glav- 
frapo. La likvaĵo haltigas glavon, tiel kiel muro: serapideco estus suflĉa. 
kanonkuglo ne trairus ĝin ; ondego de akvo. dika je kelkaj centimetroj. 
kontrattbatalos kuglegpjn tiel bone, kaj eĉ pli bone, ol kiraso. Se tiu 
akvofalo estus do akvoturniĝo aŭ gasoturniĝo, ni bavus flguraĵon de 
niaterio kaj klarigon de ĝia firmeco. 

Ni povasdo kompreni, kiel nemateria etero aliformigita en malgrandaj 
tumiĝoj sufiĉe rapidaj, iĝos tre matena kaj. se tiuj movoj haltiĝus. 
materio malaperus subite, reiĝante etero. 

Materio. kiu ŝajnas tute senmova kaj persista, ekzistas d<> nur dank 
al rapideco de turnmovoj de siaj eretoj. Materio estas lapideco kaj. ĉar 
materio movita de rapideco estas energio, oni povas konsideri materion 
kiel formon apartan de energio. La materio naskiĝis tuj kiam eterotur- 
niĝoj havis, pro sia kundensado. suflĉan rapidecon por iĝi flrmaj : ĝi 
maljuniĝas, kiam tiu rapideco malgrandiĝas: ĝia ekzistado ĉesos, tuj kiam 
ĝiaj eretoj perdos sian movon. 

E1 tio rezultas do tiu unua esenca leĝo : eretpj da ia ajn substanco. 
kiel ajn maldikaj ili estas, iĝas, nur pro sia rapideco de turniĝo. tre 
inalmolaj kaj iĝas materio. 

En tiuj universaj atomoj oni devas do serĉi la klarigon de la plej multo 
el la misteroj, kiuj nin ĉirkaŭas. La atomo, kiu ne estas plu eterna, kiel 
oni iam kredis, estas multe pli potenca, ol se ĝi estus nedetruebla. kaj 
sekve neŝanĝebla. Gi ne plu estas senmova aĵo, ludo de ĉiuj fortoj de 
universo : inale, ĝi mem naskas tiujn fortojn, ĝi estas ilia animo. 
ĝi enhavas la energiojn, kiuj estas vivo de mondo kaj de estaĵoj. Ciu el 
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ili estas malgranda universo eksteronlinare inalsimpla, centro de fortoj 
i«‘im nekouitaj kaj multege pli ]>oteii(*aj ol tiuj ĝis nune konataj. 

I«a materio konsistas do el eteroturniĝoj. Sed kio estasetero? La )>lej 
multo el la fenomenoj tizikaj: lmno, varmo, elektro, pezforto, de kiuj 
devenas melianiko de mondo kaj movo de astroj, est.as elmontrajoj de 
etero. Kvankam ĝia naturo interna estas tute nekonata, ĝia ekzistado 
estas ahsolute necesa ]>or klarigi iajn fenomenojn ; elsendo de fortoj 
mal]>roksimen. propaganda ondo de lumo, k. t. ]). Gi estas mistera aĵo, 
kiun oni ne jtovas soligi. sed oni ne povas diri. ke oni ĝin ne vidas nek 
tu.ŝas: ĝi estas la substanco, kiun ni vidas kaj tuŝas plej ofte. Sen etero 
estas nek pezforto, nek Iumo. nenio el ĉio, kion ni konas. Se oni povus 
konstrui ĉamhron vitran, el kiu oni estus fortirinta eteron, nek varmo, 
nek lumo jmvus ĝin trairi : ĝi estus tute nigra, kaj peztiro ne agus sur 
korpoj interne lokitaj: ili estus senpezaj. 

Do la jilej gravaj fenomenoj de Naturo okazas nur en etero kaj dank* 

al ĝi: ili naskiĝas promovadoj kaj ŝanĝadoj de ekvilihrode tiu senmateria 
Huidajo. 

Lumo ekzemple estas ŝanĝo de ekvilibro de etero, montrita de ĝiaj 
vibradoj : tajrero elektra de laborejoj kaj ankaŭ fulmo estas simplaj 
elmontraĵoj de ŝanĝoj de Huidaĵo elektra, kiu forlasas sian ekvilibron kaj 
penadas ĝin retrovi. Hadianta varmo estas ankaŭ kaŭzita de vibradoj de 
etero. Korpo varuia ne radias varmon, ĝi naskas vibradojn de etero, kiuj 
luivas nenian gradon detemperaturo. kaj tiuj vibradoj haltigitaj de eretoj 
da aero afl de korpoj lokitaj antaŭ ili naskas varmon. Ili estas ne varmo, 
sed kaŭzo de varmo. tiel kiel kia ajn movado. La jena eksperimento 
pruvas ja. ke vibradoj de etero liavas nenian gradon de temperaturo : 
se oni lokas lenson el glacio sur vojiro de fasko de varmo radianta. oni 
konstatas kela Ienso ne likviĝas. dum ero de metalo lokita en ĝia fokuso 
igas varmega : la vibradoj ne estis baltigitaj de lenso diafana, dum korjio 
haltigis ilin. 

Kstas do evidente ke, tra spacoj ĉielaj kie ne ekzistas, kiel ĉirkafl 
tero. atmosfero, estas malvarmo grandega, eĉ apud korpo inkandeska, 
kiel suno. Termometro lokita en tiuj regionoj montrus tamen varmegan 
temperaturon. ĉar ĝi haltigus vibradojn de etero, sed tiu temperaturo 
tute ne estus temperaturo de ĉirkaŭanta medio, kaj glacio, ne baltiganta 
tiujn vibradojn. ne fandiĝus. 

\ ivo mem estas ebla sur nia globo tial ke atmosfero kaj tero einas 
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Sama estas deveno de reakcioj liemiaj oka/.intaj ĉe 
kreskaĵoj, precipe alifonniĝo de karbono en karbonacido. \'ivo eŝtas 
ankafl elmontraĵo de vibradoj de etero. 

Xi ekzamenu nnn la proprecojn de tiu materio, el kiu konsistas nia 
globo kaj ĝiaj estaĵoj. 

La maljuna ĥemio kredis, ke materio estas aro da korpoj tre persistaj 
kies kompono estas konstanta, kaj ŝanĝeblaj nur per rimedoj fortegaj, 
ekzemple per varmo. De kelkaj jaroj kontraŭe oni opinias, ke ia ajn 
korpo estas stato de ekvilibro inter ĝiaj elementoj internaj kaj la ele- 
mentoj eksteraj agantaj surĝi. Sendube, ĉe multaj kor|)OĴ, tiuj ekvilibroj 
persistas inter limoj de temperaturo tre ampleksaj : akvo estas likvaĵo 
de 0° ĝis 100° C., kaj metaloj inter limoj multe pli ampleksaj; sed 
multaj korpoj bemiaj estas tre malpersistemaj, kaj la plej malgranda 
ŝanĝo de medio, temperaturo, premo, ŝanĝas tuj movojn de elementoj de 
materio. Oni konstatas facile tiun moveblecon, apogante tingron sur ujo 
de termometro : tuj la kolono likvaĵa moviĝas. 

La kredo al tirmeco de materio ŝaĵnas certigita, ĉar por kaflzi grav- 
ajn ŝanĝojn de la korpoj, gravaj rimedoj estas necesaj. Male, tre precizaj 
eksperimentoj pruvis ke, ne nur materio estas treege movebla, sed 
ankoraŭ ĝi bavas senteinecon multege pli grandan, ol tiu de ia ajn 
vivanta estaĵo : ekzemple materio d<* bolometro, konsistanta el fadeno de 
plateno, estas tiel sentema ke ĝi moviĝas pro inttuo de radio (b* lumo, 

kiesintenseco estastiel malgranda, keĝi produktas plialtigon de - Q ^ 
grado de temperaturo. 

Tial oni povas paroli nune pri la vivo <le la materio. S-ro llosc pruvis, 
per interesaj eksperimentoj, lacecon de metaloj, kaj ĝian malaperon post 
ripozo. agon de ekscitaĵoj, senenergiigaĵoj kaj venenoj sur tiuj samaj 
metaloj'. Do, elementoj de materio estas senĉese moviĝantaj: peco de 
plumbo. ŝtonego. montegaro, estas nur Ŝajne firmaj. Naturo ne konas 
ripozon : ripozo ne ekzistas en nia mondo, nek ce estaĵoj vivantaj, nek 
eC en morto. ĉar morto anstataflas iajn ekvilibrojn momentajn per aliaj 
ekvilibroj nepersistemaj. Sed, malgraŭ tiu movebleco de materio, mondo 
ŝajnas tre firma, ĉar, dutn nuna tazo de evoluado, la meilio kiu ĉirkaŭas 


Vidu I. S. R., I, I». 235, jaro 1904 : Vcmimo de la tmlerio. 
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ĝin varias rnalinulte. Konstanco ŝajna de kapabloj de materio rezultas 
nur de konstanco de medio, en kiu ĝi estas. 

(iis la mdoabsoluta, t. e. — 273' (’., materio senĉese sendas vibradojn 
en etero : peco de glacio estos fonto de vanno radianta. tiel kiel jieco 
de karbo inkandesca : sed la kvanto da varmo radianta estas malsama. 
Se plato fotaj»rafa estus sutiĉe senteina, ĝi jmvus, en plej nialbela nokto, 
luindesegni la tiguraĵojn de korjioj per iliaj radiadoj rifraktitaj de lensoj 
de nigra kamero. Ni ne jiovas tiujn Iumradiojn vidi. nur tial ke nia okulo 
ne tafiuas por la jilej multo el la ondoj lumaj : ĝi elektas, tra multo 
da formoj, tion, kion li povas vidi, kaj kredas, ke tiu lievera linio estas 
vera. Tio, kion ni ekvidas ĉe estaĵo vivanta. estas nur parto de ĝia vera 
formo. La noktemaj bestoj povas sin gvidi tra mallumaĵo sendube tial ke 
ili povas vidi tiujn radiaĵojn: korpo de estaĵo vivanta, kies temperaturo 
estas 37 (!. estas ĉirkafiita de lumradioj, kiujn ili vidas. En naturo estas 
neniel mallumo, estas nur neperfektaj okuloj. la ajn korpo estas kons- 
tanta fonto de vibradoj videblaj afi nevideblaj, sed lumaj. 

rŭjota) Marcel Finot, 

Reims (Franc.). 
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I'ost kiam mi klarigis la nunan staton (le la esplorado de la Sabina 

bieno, mi diros, kion mi niem tie vidis kaj afidis; nur tiel ni jiovos 
ekzameni bt argumentojn de ainbaŭ jiartioj, por tine inontri mian opinion, 
kiun mi. konsiderante la koncernantajn lokojn en la versajoj de Iloracio, 
atingis per la topografia esjilorado. Tiun ĉi topografian esploradon mi 
devis tiel same entrepreni, kiel ĉiuj esplorantoj antafi mi; mi devis pri- 
rigardi tutan montetaron. kiu etendiĝas de la teinplo de la Vacnna 
norden ĝis la nuna vilaĝo Licenza. La rezultatoj detiu ĉi esplorado, kiun 
nii entreprenis kun jirudenta loĝanto de Rocca Giorine, mi nun mallonge 
sciigos. 
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De lu « 1'iuzza Vacuna » en Roccn Giorine la vilajfstrato komence 
komlukas norden; p<*st kelkaj cent metroj oni eniras vojeton sutiĉe krutan, 
kiu niu koiulukas okcidenten en la inontojn. l iu ĉi vojo kuras laŭlonge 
de la * Hio Martello », rivereto preskafi senakva, ĝis elienajo ĉirkait eent 
tridek nietrojn super Iloeca Giorine al piedo de la inonto Crofinoleto, 
kiu estas alta sepcentkvindek metrojn. Antaŭ ol ni atingas tiun ĉi eben- 
ajon, nia gvidanto niu infonnas, ke la arbara monteto dekstre nun liavas 
nomon : « Colle <lcl poetello »; tio signifas : nmnto de la malgranda 
poeto. tial ke Horacio havis malaltan staturon. La ebenajo. en kiu ni 
nun estas. havas nomon « Capo le Voltc ». Sendube tie, iafoje en antikva 
tempo, estis domo; la loko ŝajnas arte ebenigita por konstrui domon; 
kaj en la tero oni trovas antikvajn restajojn de brikniuro; la gvidanto 
certigas al ni ke, laŭ la opinio de la instruituloj, lie (>stis la dmno d<* 
Horacio; la proksima monteto ankoraŭ liodiaŭ remeniorigas la poeton. 
tial ke ĝi liavas nomon : « Colle Uel poetello ». La vegetudo estas tie ĉi 
mizera; ĉirkpŭe estas dorna arbetajo kaj <mi vidas nur malmultajn arb- 
ojn. ekzemplekverkojn kaj fagojn; sed, krom kelkaj kriplaj tigujoj, neniajn 
fruktarbojn; <*n arbetajo sin jiaŝtas multaj kaprinoj sed nur malmultaj 
bovinoj de la loĝantoj de Ilocca Giorine; sed fonton oni ĉirkafte nek 
vidasnek aftdas; la tuta regiono faras malhelan impreson. I)e ti»\ vojo 
ŝtonega kondukas de supre nordorienten ĝis tre malnova ruiniĝinta 
kapelo de la « Sanctn Mnria Uellc Casr »; post kiu. vojo preskaŭ tute 
kovrita <le herbo kaj arbetajo, inter belaj maljunaj kverkoj komence 
rekte, poste je krutaj kurbiĝoj malleviĝanta, fonton atingas, kiu sub 
arbetajoj el deklivo ne elŝjirucigas akvon, sed tiel malforte ĝin gutetas, 
ke la rivereto similiĝas jili al ŝtonlavujo <d al fontrivereto. La gvidisto 
nin informas, ke tiu ĉi mizera fonto havas nomon:« Fontedegli Oratini », 
el kiu nomo. laŭ la opinio de la logantoj de Itocca ( iiorine , oni ta<'ile 
rekonas la nomon <le nia poeto. Li ankau nin intormas, k<* tiu k\erkal<*<» 
komlukis <le la loĝejo de la ]>oeto sur Capo /e Vo/te al la « Fonte degli 
Oratini » kaj ke la poeto ofte tie promenante verkis versojn. Tion diris 
la gvidisto; sed ni supozas, ke tiu-ĉi aleo estas farita en inezepoko por la 
pastroj de Licenza, kiuj tiam havis la dioservon en la kapelo <le Sancta 
Mnrin Uelle Case. Kvankam la « Fonte degli Oratini » ne im])onas p<*r la 
amaso de akvo, tamen la loketo estas ĉarma, La vegetado. s<* oni k<*m- 
paras ĝin kun la unufonna dezerto de ( 'apo le Volte, <*stas riĉega. Kiel 
en ĝardeno <*ni ekvidas tie pomarbojn, olivujojn, kaŝtanujojn kaj al ulmoj 
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viiiberbranĉoj volverampas. Ju pli malsupren ni iras nordokcidenten, 
des |ili sukplena estas la lierlmkovro. kaj eĉ nun en afituno. desjdi 
bonodoraj estas Horoj kaj herboj. Nun aperasal ni nova fonto, kiu en tre 
forta kvanto kaj kristalhele el ŝtonego elHuas kaj akompanas nin mal- 
supren niigrantajn. La gvidisto nomas ĝin : « Licenza ». Post ĉirkatie 
dueent paŝoj ĝi faras akvofalon de tri inetroj, j>or tiam malajieri de niaj 
okuloj. Ni atingas nun belan kaŝtanarbeton, al kies rando nia gvidisto 
diras adiaŭ. por fortransdoni nin al junulo de Licenza , |>li informata, 
kiel tiu diras, <•! li. Post malmultaj paŝoj ni alvenas kun la nova gvidisto 
sur plata monteto kulturata. Nun la junulo diras, ke tie-ĉi reale estas la 
loko, kie estis la donio de Horacio. Mi vidas nenion, sed la gvidisto, 
singardeme ĉirkaŭrigardinte, koniencas j>er sia bastono elfosi teron kaj 
jen : ajieras al niaj okuloj bone konservita mo/aikplanko, de nigraj kaj 
blankaj ŝtonetoj j<“ ĉarma modelo knnmetita; ni atidas de la gvidisto, 
ke du larĝaj ĉambroj kun tiaj mozaikoj estas olfositaj. sed j>er ordono 
de la oficistaro denove estas kovritaj, por savi ilin kontrati homoj 
kaj pluvo. ĝis kiam |»li grandaj elterigoj jiovus esti entrejmenataj; ĉiu 
estus punata, kiu forigus la teron; de tie li antatie timeme estis ĉirkati- 
rigardanta. Nur mallongan temjion ni havis permeson, ĝojiĝi jn i la jdanko; 
tuj la junulo ŝovelis la teron denove sur la lokon kaj piedobatis ĝin. 
La regiono tie estas plena de jiejzaĝoj ĉarniaj : ĉirkaŭe vinberkulturo, 
olivujoj, figujoj, maizkanipoj, ĉe du flankoj riĉegaj kaŝtanujoj. Ni estas 
malantati la < rigne <li Sau 1’ietro », kies la jiosedanto loĝas en Licenza. 
Nun ni irasdesujiren en la valon de la Licenza kaj sekvas norden la land- 
straton ĝisla vojo, kiu serpeiitumas al la altkuŝanta vilaĝo Licenza. Sube 
ni denove ekvidas nian gajan fontriveton, kiu kun riĉega akvo puŝas 
tnuelejon, jmr tuj unuiĝi kun la viva Licenza en valo, kies nomon ĝi mem 
liavas de ĝia fonto. 

I iuj ĉi estns la rezultatoj <b“ uia esplorado de la lokoj inter Bocca 
Giorine kaj Licenza. Kstas du lokoj, en kiuj estas sujiozataj la domo kaj 
la bieno de nia jioeto : laebenajo sujier llocca Giovine, kiu havas nomon 
Capo le Votte kaj de tie nordokcidenten kontraŭ la vilaĝo Licenza . 
ducent metrojn pli profunda la monteto malantaft la « vignediSan Pie- 
tro ». Kiu ŝajnas al ni preferinda? 

I’or faciligi tiun ĉi decidon. ŝajnas al mi konvena, diskuti kaj ekzameni 
unue la katizojn, pro kiuj Dks Vkr kus kaj Rosa transigis la domon de 
Horacio en la « Capo de Volte ». 
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Ilia plej grava ai*guuiento estas tiu ĉi: La « riffne di San Pietro » estas 
tro malproksiina de Hoeca Giorine kaj la temjilo de la \'acuna, ĉar llo- 
racio diras klare en Ejiistol. I. 10, vers. 41) : * ll;ec tibi dictabam post 
fanum putre Vacume *. « Tion mi skribis al vi malantaŭ putra templo 
<le la Vacuna ». 4'ion. kiel, li argumentas, Horacio ne povus diri. se lia 
domo estus apud la « vigne di San Pietro ». du kilometrojn de la templo: 
sekve oni devas serĉi ĝin tre proksime al la t.emplo kaj la vilaĝo Itocca 
Giovine. Due, kiel ili diras, konvenas la distingaj signoj. kiujn la poeto 
mem mernorigas pri la situacio de la bieno kaj la domo en la Carm. I, 
17, kaj Kpistol. I. 1(>, vers. 2-10, treege al Capole Volte , sed ne al la 
vif/nedi San Pietro. Trie, oni devas kredi, ke Ia loko de la domo estis pli 
alta, ol la rif/ne di San Pietro, leviĝantaj nur kvardekkvin metiojn super 
la valo de la Licenza: alie la poeto n<* povus diri Carm. III. 4.21 : * in 
arduos Tollor Sabinos ». Fine, proksime al Itocca Giorine la nomoj 
topografiaj : Cn/le de/ poete/to kaj Fonte dep/i Oratini memorigas ĝis 
hodiafi al la fama poeto. kiu en antikva tempo tie vivis. 

Tiuj ĉi estas la ĉefargumentoj de la kontraŭuloj de la rigne di San 
Pietro; aliajn pli negravajn ni transiros. Do. kiel ili konkludas, seladomo 
de la poeto devisesti alte kuŝanta kaj proksime al Itocca Giorine , cstas 
tre verŝajne, ke ĝi estis apud tiu loko, kie ankoraŭ hodiaŭ sur la ebenaĵo 
deCapote Volte antikvaj brikrestaĵoj cent metrojn super la alta vilaĝo 
Bocca Giorine pruvas, ketie ĉi estis jam roma domo. Cio konvenas al tiu 
ĉi loko:ankaŭ la fonto, kiu laŭ la vortojde la poeto en komenco de Epist. 
I, 16, ŝprucis proksime al la domo, ne mankas; ĝi estas la Fonto degli 
Oratini , kies nomo ankoraŭ nun nin rememorigas al la nomo <b* Iloracio. 

V 

Nun, ni ekzamenu tiujn ĉi argumentojn. Unue, mi prenos la plej mal- 
gravan. Se Rosa kaj Des \'ergers diras, ke la rememoro al la fama poeto 
estas konservata en Rocca Giorine de la antikva tempo ĝis hodiaŭ, kio 
estas rekonebla en la nomoj « CoUe delpoeteUo » (la diminutivon ili neprave 
rilatigas al la malgranda staturo <le Horaci<») kaj Fonfo degli Orafini, 
Berti pruvis la senvaloron <le tiuj ĉi argumentoj. Li diras en sia traktato, 
kiun mi suprecitis, ke ambaŭ nomoj iom p<*st iomestas malbonigataj el la 
nomoj. kiujn ni trovas en la kadastro. La « colle del poeteUo » havas en la 
antikva kadastro la nomon : « pogeteUo » kaj tiu-ĉi vorto estas mallong- 
igita el « poggiatello » , kio signifas « monteton ». Kaj laŭ la sama kadastro 
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de 1777 la noino * « ftmte def/li Oruthn » estas difektita el « fontana dei 
liatim ». Tiu estis la nomo de la posedantoj antaŭ multaj eentjaroj kajĝi 
devis cedi al la nonio: * Fontedef/li Oratini » nur. kiam la eltrovo de la 
Saliina bieno jier I)k Santtis okazis; ke la loĝantoj de Rocca Giovine 
unuigis ĉiujn lokojn proksiniajn kun la poeto. Oni jiovas pardoni al Des 
A ergers. ke li neekkonis tiujn ĉi lingvajn ludetojn. estante fremdlandano, 
sed oni miras, ke Ilosa estante Italo ne trovis laĝustansiguifon deambaŭ 
nonioj. 

Xe pli bonaj estas la aliaj argumentoj de Ilosa kaj Des Vergers. Ilo- 
racio diras Satur. II. (». vers. ‘2 : 1’roksime al la domo estas fonto kun tiel 
riĉega akvo, keĝi povisdoni nomon al lavalrivereto(Epist. 1,10. vers. 12). 
Lan la plej /orgema niezurode Hehti la stato estas tiu ĉi: La riĉega fonto 
deestas de Capo le Volte unu kilometron, ĝi estas pli proksimeal la rif/ne 
di Snn Rietro ol a/ Capo /e Vo/te. ĝi estas sub la domloko de Capo le 
Vo/te kaj estas disigata de ĝi per montoj kaj juofunda entranĉo. tiel ke 
ni de tie ĝiu nur atingi povas per lietaeila migrado. Do. se la poeto estus 
Inĝinta en Cnpo /e Volte , li estus bavinta preskaŭ nenian jirofiton de 
tiu-ĉi fonto. Kaj pri ĝia beleco kaj akvopleneco, uiijam supre diris, keĝia 
lito jilue similas al deHuilo ol al rivereto; ankaŭ ĝi ne devas pretendi 
nomon : « fons perennis tial ke ĝi en somero ofte estas tute seka. 

Tre ridinda estas la rezonado, ke la loko en Capote Volte ŝajnas )>li 
konvena ol la rif/ne di San Pietro , por klarigi la lokon Carm. III. 4 . vers. 
21 : < n< Ardnos Tol/or Sabinos » ; ĉar tiu ĉi estas nur kelkajn cent- 
metrojn jdi alta ol tiu. Kiu nin devigas. supozi je la esprimo : « ardni 
Sahini » la domon de la jioeto kaj nepli vere la tutan bienon ka j la Sabinan 
montaron, kiuj krute sujierstaras super la urbo Komo kaj la KampanioV 
Kun la sama rajto ni jiovus pro la esprimo Carm. I. 17. vers. 17 « in 
redncta ra/le » |iostuli, ke la domo ne estu serĉata en alteco, sed en la 
valo de la Licenza , kion ĝis nun neniu faris; ĉar la esprimo : « redncta 
rulfis » nursignifas la solecan situacion en trankvila montvalo kaj « arclni 
Sahini » nur signifas la malon de la roma ebenaĵo. 

1’lue ili diras, ke la priskribo de la bieno Ejiist. I, l(i. vers. 2-10 kaj 
Carm. I. 17. vers. 1-4. konvenas jdi bone al Capole Votie , ol al la rif/ne 
di Sun Rietro; la loko en Ca/>o le Votte protektas la loĝantojn jdi bone 
kontraŭ la somervarmo kaj kontraŭ la malvarmaj jduvoventoj: Carm. I. 
17, vers. 2-4. Sed mi kredas, ke li en tiu ĉi loko ne parolas pri la domo. 
sed pri la paŝtejoj de la kaprinoj. kiuj ofte tre malproksime estas de la 
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loĝejo (le la hieuuloj. Kroin tio, tiuj esjn imoj estas tiel komunaj. k»*. kiel 
ni montros, ili tiel same konvenas al la vigtiedi San 1‘ietro. La cetera 
pripentro topogratia <*n Epist. I. l(i, nome la « ojmea ral/is , per kiu 
estas dirigataj la « eoutinni montes ». akordiĝas tiel malbone kun la 
alteco de Cajto le I '<>Ue.. kiel la notoj ]>ri la arhoj kaj fruktoj tie kresk- 
antaj. La vegetado de ('aj/o le Vo/te estas. kiel mi supre rakontis. tre 
mizera kaj nialsufiĉa kaj nenial la ]>oeto povis diri pri tiu loko : 

I)ieas atlducfnm jn o/nas frondere Tarentnm. 

Car Tarento estas por li laŭ Carm. II, (i. tuteco <l<‘ riĉeco. pejzaĝo 
beleco, frukteco. 

Poste diras I)ES \'ekgers, ke snr Capo l<‘ Volte estis trovataj tiel sur 
kiel sul> tero restaĵoj <le antikvaj brikoj. kiuj i>ruvas, ke tie <*stis antikva 
domo. Ne estas necese. refuti tiun ĉi pruvon; mi nur citos la malmulfajn 
vortojn, per kiuj Herti mokegis la kontraŭulojn : « Nur forta volado, 
fortigata ]>er potenca deziro ]>ovas nin alporti al la kredo, ke tiu-ĉi suh- 
konstruajo, estas arte roina konstruajo, kian la antikvaj Iloinanoj bavis 
la kutimon konstrui. kaj la sama forta volado, fortigata ]>er viva deziro, 
povas rekoni ankafl en tiu ĉi Ioko, en maldika kaj uialgrandega brikpeceto 
la restajojn de antikva konstruajo. » 

Fine juĝinda estas al ni la ĉefargumento de la partianoj <le Capole 
I 'olte, kiu precipe iniciatis transloki la domon de Horacio : ili diras, ke 
la domo serĉata estas ]>ost Itocca (liorine; ĉar la poeto diras Hpist. I. 10 
vers. 49 : « Ihec tihi <H<taham j)ost funnm pntre } r aeume «. 

Ekzamenante, kion la poelo intencis, datante tiel preciz<* kaj originale 
nur tiun ĉi epistolon al la urhamanto kaj bonvivanto Altisiio Fusko, ni 
devas konfesi, ke ni mem ne scias ĝin. kaj ke neniu <1<* la niultaj provoj 
klarigi ĝin, nin tute kontentigis. Laŭ Lucian Mueller tiuj-ĉi vortoj 
enbavas ŝereon nur konipreneblan al Aristio Fusko, kiu estasen la vorto 
« I acuna »: ĉar tiu ĉi Sabina diino estas, kiel Mueller diras, la diino de 
la mallaboremaj liomoj; li citas precipe Auso.n Epist. I\'. 100, kajni 
devas koncedi, ke per tiu ĉi loko la afero klariĝas. S<*d aliaj antikvaj 
verkistoj, ekzemple Varro kaj Porimivrio, klarigas la nonion Vacuna 
tute alie, t*l kio estas rekoneble, ke la origina estajo <l<* la diino Vacuna 
poste jam ne estis konata. Sed seni tute abstraktus <h* la estaĵo de la diino 
Vacuna. nur la vorto ne povus nin devigi, supozi la doinon kun Kosa kaj 
Des VERGERS plej proksinie post Itocca Giorine tial ke Iloraciodiktis tiun 
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epistolon « post fa/nnn putre Vacunre ». Xi supozu, kion neniu povosmal- 
jiennesi, ke la poeto, akompanata de laskribsklavo, kiun certe li ofte kun- 
prenis, pronienante tra kainparo kaj arbaro, por dikti al li siajn jioeziajn 
pensojn, venis^is la teinplo de la Vact/na, nur du kilometrojn de la rujne 
<H San Hietro kaj ti(> ripozis en ombro de la antikva niuraĵo. I)e tiu ĉi 
roniantika loko, kiu de antaŭaj vizitoj certe konata estis al Fusko, la 
poeto sendis tiun ĉi lnnnoran saluton al la amiko, per tiu tino : * j/ost 
faaant j/utre Vacuviv li eble volis aludi al antafta koniuna vizito de la 
du ainikoj al la templo. Kio devigas nin, kun tiuj du esplorantoj kredi, 
ke la poeto estis en sia loĝejo, kiam li diktis la epistolon? Certe li ofte 
verkis versojn ekstere kaj ekstere li notis en tabuleto siajn versojn aft 
diktis al skribsklavo. (’ar li nieni konfesas en Carm. I. 22, kvankam 
ŝercante, ke li, prikantante sian Lalatjen eu proinenado venis trans la 
liinoj de sia bieno en freindan arbaron. 

Fine. ĉu estas necese, ke « post famnu » devas esti tradukata : tute 
proksiine al templo? La poeto laŭdas la ĉarmojn de la kampara vivo; 
Aristio vivas pli volonte en la urbo; la poeto deziras allogi la amikon, 
kion ni konkludas el la tinvortoj de la epistolo : 

Kxcepto /juod non sin/ul esset , cetera Isetus : 

l'or pligrandigi la deziron de la amiko. akc.epti la inviton de la poeto, 
tiu ĉi finas la epistolon admonante la ainikon : « Pripensu, kiel bela tie 
ekstere la estejo ĉe mi estas, jtrecipe apud la agrable silenta loketo, tre 
konata al vi. post la antikva templo, malantaft kiu estas mia malgranda 
regno Vere. por citi denove la vortojn de Berti : ankafl tie forta volado 
estas necesa ]>or percepti tiujn vortojn tiel, kiel Itosa kaj Des \ ergers 


faris. 


Do, neniu el la argmnentoj, per kiuj la du esplorantoj volis pruvi la 
hipotezon de Caj/o le Votte povis konvinki nin. 

(l)aŭrifjota) 

D-ro G. Sellin, 

Sch /verin (German.). 
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H. II. Geo<;he«an : Antikraj kalendaroj. 


FILOLOGIO KOMPAKA 

Pri kelkaj rimarkindaj similajoj inter la antikvaj 
kalendaroj de la amerikanoj kaj la azianoj 


Tiel stariginte apenaŭ disputeblan. komunan intencon ĉe la konstruintoj 
<le la amerikaj kaj aziaj ciklaj nomoj. rilate al la morala leeiono kiun 
celas ])rediki la simbolaro. oni ekprovu kompari iom p!i precize la 
signojn. 

La unua trunko, ĉja, prezentas, kiel ni vidis. bildon de semo kiu 
ekĝermas printempe sub la influo <le la suna radiado: I nu el la derivajoj, 
proponitaj ]»<n la nomode la unua tago amerika. imir. imo.r, en la lingvoj 
majaa, centala. kaj kiĉekakĉikela, alligas ĝin al mex au mir, barbo. kaj 
metafore, radioj de la suno. 

La dua trunko, /i. montras junan kreskajon kiu eliras el la mallumo 
subtera en la aeron kaj lumon de la tago. kaj tiu ĉi ideograino ankaŭ al- 
portas la ideon de individueco, meinkonscio, la naskiĝo <le la racio. Ln la 
kalendaro zapoteka. la dua tago estis ni. kreski, pliiĝi, gajni vivon. aŭ 
/««, varmo, racio. inteligento. Kn Ia lingvoj majaa, centala, nabŭatla. 
kiĉekakĉikela. kaj ankaŭ okaze en la zapoteka, la dua tago estis ik. if/h. 
ik . gui, ehecatl. kiuj ĉiuj signifas aero. vivo, animo. 

La tria trunko, j>iug. prezentas la sunon kiu iras en domon aŭ sub 
tegmenton. La tria meksika tago estiscr////’, la domo. 

La kvara trunko, ting, estas emblemo de vireco kaj reprodukto. 
('nctzpaliu. la lacerto, estas nomo de la kvara meksika tago, kaj tiu besto 
estis reganto de la lumbo kaj <le la utero. Centale, la kvara tago <*stis 
ghanuu. nomo kiu aludas la dion de la kreskaĵoj kaj de la superfluo. 

(Ĵi, la sesan trunkon, kelkaj .ĉinaj afltoritatoj konsideras diversaĵo 
<le ĉung. mezo, centro. La zapoteka Innu, kiu signifas aparta, meza, kaj 
la centala to.r. kio estas apartigita. estis nomoj <Ie la sesa tago <*n la 
amerika serio. 

La sepa trunko. kcng. enbavas manan signon ĝuste tiel, kiel la signo 
<le la sepa tago, manik. en la kalendaro majaa. 


1 I’ro }>rosoraro tiu parajtrafo n<* aperis en nia lasta numero. Ĉiiestas jiarto de la artikolo 
<1<* S-ro Geoohkgan kaj devas esti lokita ĉe la komenco <le la dua parto (inter la unua kaj 
la dua partoj de 1’artikoto). 
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PRI LA INTERNACIA HORO 


Kn la kunveno de la 30* de Maito 1008, <le la Pariza Scienca Aka<leniio, S-ro 
Bouquet DK la Grye faris komuiiikon plej interesa» pri la doterminado do 
1' horo sur toro kaj sur maro per la stmfadena telegrafo : Generale, oni deter- 
minas la longitudon tra la maro, komparanto la horon de ia ĉofa meridiano 
(kunportitan el la tero), kun la loka horo deveninta el astronomia observo; sod, 
la kunportita horo estas malofto preciza, kaj la neeerteeo pri la loko kio kuŝas 
la ŝipo, okazigas ofto ŝippereojn. 

Ĉu la senfadena telografo, kies rezultatoj estas jain tiel rimarkindaj, povas 
konigi samtempe ĉu tere, ĉu mare sur la tuta torglobo tiun ĉi boron de la unua 
meridiano? .... La demando no estas krei centron do momla telegrafa kores- 
pondado;sed nur do specialaj signaloj treego intensaj, kiuj ostus senditaj,unu- 

fojo ĉiutage, konigante la horon do ĉefmoridiano_Tiu ĉi speciala bora sig- 

nalo dovus esti intornaciigita, t. e. ununura, ĉar se oni sondus ĝin samtempe 
au intersekve ol Fraudando. Britlando kaj Gormanlando, nomante nur la ok- 

cidenteuropaj ŝtatoj, oni produktus verati konfuzon_ Kicl praktika kon- 

kludo, oni povus komenci, ĉe la turo Eiffel, (uzante la nunan instalon) sendi 
signalon je ĉiu noktomozo (meztempo <le Paris). Tiu ĉi sendita horo estus ri- 
cevebla sur la tuta suprajo <lo, Atlanta oceano kie la marveturo ostas jilej ofta 
kaj plej malfacila. 

Tiu ĉi eksporimonto montrus ploj bon<* lakondiĉojn plonumendajn de monda 
instalo— Tiu ĉi grava komuniko, kies eltirajojn ni donas, aludas la interesan 
problomon do la <>lekto de universala ĉefa meridiano. Jam multaj interesajoj 
estis skribitaj en lnternacia Sdenca Pevno pri tiu ĉi temo. Sed la diskutoj 
naskitaj pri ĝi montras k<* la demamlo neestos facile solvata. 

P. Dkjkan, 

' Le Orensot (Franc.) 


BIBLIOGRAFIAJ ANALIZOJ 

I-s* liisforio tle Amo. K1 « Paradn.res » <l<‘ Max Nou 

dau. Sana kaj natura amo ĉiam klare konas sian celon. Tiu estas la deziro 
posedi. la postulo por tiu korpa kuniĝo kiu ostas la deveno de posteularo. 

En fortaj individuoj.amo liberigas puŝojn kiuj < i stas sufiĉe fortaj venki ĉiujn 
kontraŭajojn. Malfortvolaj individuoj n<* liavas tiun ĉi potencon; la kortuŝeco 
daŭrigas osti subjektiva, kaj ne povas konvertiĝi enagojn. La forteco dolaamo 
<lo ia homo, tial, no devus esti kalkulita laii la penoj kiuin li faras atingi la 
amatan estajon, ĉar la grandeeo do tiuj penoj dependas do la fortecode la volo. 
kaj ne de tiu de la amo. 
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IJibliograĵiaj n n a H zoj. 


La diferenco <*n la graveco <l<* la <lu seksnj, rilate al la subtenado <l<* la racio. 
ankaŭ kaŭzas similajn (liferenrojn en la aina vivo. 

La rolo kiun la virino hulas estas multe la pl<*j grava. Ŝi devas provizi la 
tutan materialon por nova estajo. kaj e<*le doni al ĝi siajn proprajn ecojn, ĝuste 
kiel ŝi ilin heredis de siaj praavoj. La viro nur provizas la stimulon al tiu ĉi 
malfacila, teda kaj heroa laboro; sed laii la kvalito de la stimulo tiele estos la 
kvalito d<* la laboro, ĝustc ki<*l ekzemple la sama dinamito, brulas trankvile, 
brulegas bele, aŭ eksplodas terure, lau la speco <1<* rstimulanta bruligilo, kiun 
oni metas al ĝi, ĉu brnlanta karbero, ĉu alumeto, ĉu eksplodo. 

Virino posedas pli perfektan idealon pri la viro kiuestasorganikenecesa por 
plenigi ŝian vivon. Se ŝi iufoje trovas sian idealon, preskaŭ neeble estasŝin 
allogi ĝin forlasi. 

Tiu speco da kortuŝeco per kiu ŝi sentas la <*kscitatan staton de sia centro <l<* 
generacio forpelis <l<* ŝia konscio ĉiujn aliajn ajojn, tial k<* estonte ŝi n<*nion 
povas fari kromami;ŝi metas sian volon, sian juĝpovon kaj sian fantazion je 
a dispono de sia amo, kaj tute rifuzas permesi sian juĝpovon barakti kun la 
belpo de ŝia inteligenteco kontraŭ la kortuŝeco. 

Virino havas instinktan senton ke ŝi ne devas erari, kaj ke tia eraro havus. 
same kiel por ŝi mem, tiel por ŝia posteularo, sekvoin kiuj nepovos rektiĝi; tial 
ŝi estas unue inalkontidema kaj zorgema eviti la eblecon de tia eraro: kontraŭ* 
fianke, kiam ŝi komprenas ke ŝi trovis la taŭgan viron, ŝi estas preta cedi ŝian 
propran vivon al tiu vjro. 

Ĉe la viro, la afero estas tute nialsiinila. Facile li povas fari eraron, ĉar tiom 
kiom li koncerniĝas, eraro ne havas iajn organajn sekvojn. kaj povas rektiĝi 
la proksiman ininuton, rilate al sia parto en la antaŭzorgo de la raso. Pro la 
sama kaŭzo, lia idealo de la virino, kiu lin organike perfektigos estas multe 
malpli preciza; tial ofte li amas facile la unuan belan virinou kiun li renkontas: 
kaj pro la sama kaŭzo li estas malpli konstanta, amas pli ofte kaj forgesas 
faeib*. 

La centro <le generacio ne okupas tiel gravan lokon en la aktiveco <le lia 
cerbo kaj kompare facile li povas kontroli, subprenii au <*ĉ venki sian amon per 
sia juĝpovo. 


( Tradukita kna permeso de la adtoro.) 


J. I». (i. Hkki» (Brit.) 
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NOTOJ KAJ INFORMOJ 


ASTRONOMIO 

Pri la ruĝa koloro de la planedo 
Marso. — Multajn hipotezoju oni estas 
elpensiutii por klarigi la kaŭzon de tiu 
mistera ruĝa koloro, sed ĝis nun neniu el ili 
kontentigas. Mi provos doni pri tio klarigon, 
sed antau ĉio estas necese lione dilini la 
ĥzikajn kondiĉojn d«* la planedo. 

Ricevante Marso el Sunoapenaŭ la duonon 
<le varmo ol la Tero; estante la temperaturo 
de la ĉiela spaco —273 J . kaj tiu de la niara 
akvo de la brula Ter-zono + 27supozante 
ke la diatermaneco de la diafana atmosfero 
de Marso ostas egala al tiu de la Tero; kaj 
aplikante al tiuj konataĵoj la leĝon dr New- 
tono pri la malvariniĝo, la aritmetika kal- 
kulo donas ai ni temperaturon iom pli mal- 
varman ol —100° por la brula Mars-zono. Je 
tia temperaturo la akvo, se ĝi rkzistus sur 
Marso, necesege estus frostiĝinta. kaj kovrus 
kiel mortinttuko ĝiajn ajn valojn kaj mont- 
arojn. 

Supozanteĉe Marso la okzistadon de karbo- 
nika anhidrido, gaso kiu per malvarmiĝo 
ĥuidiĝas al —78 ' J kun la premo de 7GO mni , 
kaj kiam frostiĝinta Huidiĝas )>er la varmo 
nur al — os tiale dr la fenomeno <h* supre 
malHuiĝo; ni povas certigi ke ĉe Marso la 
karbonika anhidrido nepre estas au malHua 
au gasa, neniel fluida; precipese oni supozas 
kr la atmosfera premo de Marso estas malpli 
granda ol tiu de la 'Fero; prudenta supozo, 
ĉar oni scias ke la pezecosur Marso nur estas 
la triono de tiu sur la Trro. La karbonika 
anhidrido rstas do sur Marso en la samaj 
kondiĉoj, kiel estas pecetoda kamforo interne 
ŝtopita botelo je nia ordinara trmperaturo. 
l)o bone, s«* oni metas tiun botelon en truo 
farita laŭlarĝe de muro, kiu disigas du 
apudajn ĉambrojn, kiuj havas malegal m 
temperaturon; la kamforo vaporiĝinte sin 
demetas sur la Hanko kiu rigardas la mal- 
varman ĉambron; sed se tiam oni duonturn- 
igas la botelon,la kamforo demetita translok- 
iĝas de la unua al la alia Hauko. Ĝuste ŝajnan 
frnomenon ni observasĉe Marso, t. e. blanka 
substanco, Mars-jare, translokiĝas de la 
somera al la vintra poluszono, kiu eble estas 
;.! — LfiO . 


Je la temperaturode — 100 rj lapremo dela 
akvovaporo estas tirl malgranda (0'002 mni ), 
kr ĝi kredeble ne estassuĥĉa por esti eltrovita 
de la spektroskopo, nek por densiĝi rn bone 
vidrblajn nub-cirusojn.Srkve se iafojeoni vid- 
as nubojn ĉe Marso, kredeble ili estas cirusoj 
faritaj el karbonika anhidrido, kiu neprr 
estas alpendigitaj je granda alteco, kiam iii 
ajirras en la brula aŭ inoderaj zonoj; tial 
ke jr la temperaturo supera al — 100 , kiel 
oni scias, la nrĝaj kristaletoj <*l karbonika 
anhidrido rapide vaporiĝas. 

Nu.jatn pruvintr la malfluecondelasupraĵo 
d<* la planedo Marso. kaj la foreston dr fluidaj 
pluvoj sur ĝi. mi transiras klarigi ĝian ruĝan 

A 

koloron. ( iuj astronomiistoj juste kredas ke 
Marso estas tegita de atmosfero. sur Marso 
sendube faladis kaj nun faladas vagantaj 
steloj. kredeblesur kvadrata kilometro prok- 
siniume kiel sur la tero; ĉar la maso de la 
planedoj, pro la granda rapideco de la 
aerolitoj. malmulte influas pri ĝi. Sur la 
T<*ro, laŭ la astronomia jarlibro de Klamina- 
rion, nur d<* tiuj nudokule videblaj, jare 
falas la senmczura kvanto da 14(» miliardoj. 
l)o bonr, dum la centmiloj da jaroj kiu 
tbrpasis de kiam ne pluvis sur Marso, kaj ĝia 
suprajo estas perfekte maltiua, neprr estas 
farita sur la planedo densa mantelo el stela 
pudro; pudro kiu estus, se ni supozus ke la 
Marsatmosfero enhavas oksigenon, simila al 
tiu kiun oni ricevas fluidigante la ĉiaman 
neĝon <le nia j altaj inontaroj. Tiu juulro estas 
precipe farita de fero kaj ĝiaj kombinoj. 
Iviam la fero brulas ĉirkaŭita de oksigeno, 
ĝi aliformiĝas en la oksi<lo Fea(>4, komhinajo 
la plej starema al la ruĝhlanka temperaturo; 
sed kredeble tiu oksido. je malvarma tempe- 
raturo, tial je ĥemia staremeco, celas ali- 
formiĝi en la ruĝan oksidon FesOt, kaj kun 
la ĉeesto de la akvovaporo elde al ruĝa 
hidrato Fe»(OH)e; precipe se ĝi estas kuu- 
hel)>ata de la pudra stato kaj de lougdaŭra 
tcmpo. 

.l<*n la tialo <le la ruĝa koloro de Marso; 
Ferolsida mantelo. 

A 

l iel la malHua supraĵo de Marso devas, 
pro la montritaj kaŭzoj. esti kaŝita de 
meteora pudro. Tiu pudro ne estas aranĝita 
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Notoj kaj iufarmoj. 


en egaldika tavolo sur la planedo, dar la 
Mars-ventoj, ŝajne al nia Simuno, kvan- 
kani kredeble kun duon-inteusiveeo, trans- 
lokigis ĝin de la altigai al la malaltigaj 
regionoj. Sur la montaroj do nur restis, unu- 
rtanke, tre rnaldika pudra tavolo gluita al la 
malflua supraĵo kvazaŭ ĝin lakus, kaj ali- 
tlanke, la pli malpli pezaj meteoraj restaĵoj 
ne l»one britligitaj. Konsekvence tiuj regionoj 
ne havas tiel intensivan ruĝkoloron, kiel la 
valoj kaj malaltigitaj regionoj. Jen kiel, ne 
volinte, rni klarigis la malfacilvideblajn ma- 
kulojn kaj kanalojn de Marso. 

Kredel>le Marsoantaŭ kelkaj centmil jaroj 
estis viva planedo, kiel nun la Tero; sed rar 
naskiĝis pli frue (laŭ la kosmogonia teoria 
de Laplace, ĝenerale akceptata deantronomi- 
istoj). pli frue ankaŭ rnortis. Oio kion mi 
estas dirinta pri Marso okazos al la Tero, 
kiam forpasinte centmiloj da jaroj la tiama 
jam iom varrnigita Suno nur forĵetos la 
ditonon da varmo ol nuntempe. Tiam ĉe nia 
najbarino Venuso jam estos densiĝintaj la 
helaj densaj akv-nuhoj, kiuj, kun hedaŭro 
de la astronomiistoj, nun ne permesas ekvidi 
ĝian bolantan supraĵon ; kaj de tie ĝiaj 
loĝantoj (se ĝi ilin havos) observos ruĝan 
brilantan stelon kun blanka ronda makulo 
ĉe ĝia vintra poluso, kaj kun malfacilvideblaj 
grizaj makuloj kaj kanaloj, kiuj prezentos 
niajn nunajn kontinentojn kaj montarojn. 
Tiu mistera stelo estos nia jam mortinta 
Tero, ĉe kiu ripozos, kiol ĉe tornbegejo en 
seninterompa kvieto sub dika frost-akva 
mortint-tuko, la tuta hornaro estinta, estanta 
kaj estonta kun tutaj siaj progresoj en 
sciencoj kaj industrioj por ĉiam pasintaj. 

Jacinto Hakrkka. 

Tetffi (Barcelona , Hispanujo). 

MEDICINO 

Profesiaj malsanoj. La sekretario 
de I’ internaria komisio f>or studo de pro- 
fesiaj malsanoj D-ro /. Carozzi sin turnis 
al rusaj kuracistoj kun demamlo sendi al li 
la plej eble plenan liston de laboroj publik- 
itaj de ili pri la influo de metio al la bon- 
farto (ne nur pri metiaj malsanoj.sed ankaŭ 
pri sanecaj koudiĉoj de laboro kaj medicina 
helpo al la metiistoj), kiel ankaŭ la publik- 
igitajn verkojn inem. La materialo tiel kolekt- 
ota kunfaros eron de speciala organizata de la 
citita komisio bibliogratia sekeio de la centra 
hihlioteko pri la demando prilaborata de tiu 


komisio. Adreso: D-ro Carozzi, S. Celgo, ti, 
Milano, Itallando. 

W. Smurlo, 

Itiga (Rwt.J. 

Elektro kiel kuracilo. — Printempe 
mi suferis de reŭmatismo; mi sciis ke flu- 
ado elektra estas hona pro tiu rnalsano; mi 
havas bonan maŝinon elektran de sistemo 
bobina ; mi intencis min kuracigi j>er Tapli- 
kado de ĝia fluado elektra tra la kruro do- 
lora; malfeliĉa e>tis la provo, la malsaneco 
ĉiam jrligrandiĝis. 

Mi jam susjiektis, el antaŭaj provoj, ke 
tiu elektra bobina maŝino ne eldonis la |>os- 
tulatan fluadon elektran. Tiu ideo fortiĝis 
per I’eldiro de distinga kuracisto. 

Mi forjrrenis la kovrilon el la masino ; mi 
elŝercis la ditinojn de la fadenaj kunigiloj ; 
mi trovis ke la fluado kiun oni riceva9 el tiu 
maŝino, estas fluado de elektro negativa. 
dume la fluado kuracebla |>ro reŭmatismo 
estas de elektro jiozitiva. 

Poste mi rezonis: Sendinte fluadon pozi- 
tivan tra rompigilo, oni forprenas fluadon 
negativan ; do — sendante tiun ĉi fluadon 
negativan tra alia romjiigilo; oni forprenos 
fluadon jmzitivan. 

Mi aldonis duan rompigilon je mia ma- 
ŝino; daŭradis l ajilikadon de tiu nova flu- 
ado tra la kruro; tuj komencis kuraciĝi. k.aj 
baldaŭ mi tute kuraciĝiR. 

Maŝino bobina estas tiel simpla. kaj Tajdi- 
kado de la fluado elektra eldonata jier ĝi 
estas tiel facila, ke mi kredas ke scio de tiu 
spertado |>ovas esti valorema al multaj el la 
legantoj de la Scienca Revuo. 

William Pillino 

\Vorling (Angl.) 

arĥeologio 

Gravaj eltrovoj en Aquileja. — 

Dum tiuj ĉi lastaj tagoj en Apuileja kaj pre- 
cize en la fosaĵoj faritaj en la *funrlt> Fonza* 
ajieris tombaj urnoj en tre bona stato. lli 
datumas je kelka dekjaro antaŭ la vulgara 
epoko. Je la parto de • Belvedere ♦ oni el- 
trovis tomboŝtonon dediĉitan al (). Vkkatio 
Basso; en alia loko oni eltrovis la restaĵojn 
de publika fontano kun akvokondukilo. 
Proksime de Monastero oni laboras por eI- 
terigi la roman vojon kun trotuaro je ŝtono 
kaj rilataj kavaĵoj j»>r la defluo de akvoj. La 
Direkcio de Pmuzeo de Aguileja tien sendis 
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kompeteotulon por garautii al niuz^o ĉion 
kio povos intoresi la stuflentojn. 

J. Meazzini 
Arezzo (Ital.) 

INSTRUAHTO 

Sukcesoj de lernado kaj instru- 
ado dependas de la metodo. — Ke- 

A A 

<lakcio <1<‘ • C asopis Ceakych Ksp<»rantistŭ • 
ricevas en lasta tempo <lc multaj boheinaj 
societoj fondiĝantaj kaj de izolitaj amikoj 
demandojn pri tio, kiel ili devas aranĝi la 
kursojn esperantajn : ili demandas pri la 
metodo , kiu, respondante la kondiĉojn de 
lingvo artefarita, faciligus laboron de ko- 
mencanto kutimita vi<li lernolihrojn de lin- 
gvoj plejparte en volumo sen dispartigo — 
s<ui ia komenco aŭ fino. La redakcio, volante 
montri la vojon, kiun komencanto devas 
s<*kvi por atingi la celon laŭ regulo elpruv- 
ita, decidiĝis puhlikigi tiujn ĉi konsilojn en 
formo de metoda lernolibro, donanta sufiĉe 
da materialo por perfekte ellerni laŭ ĝi Es- 
peranton. Tiun ĉi verkadon bonvenos pre- 
cip<* tiuj amikoj bohemaj, kiuj prenis sursin 
la rolon de instruistoj d<* Esperantoen kurs- 
oj aŭ en rondetoj. 

Prijuĝante la diversajn instruajn metodojn 
oni devas akcentigi precipetiun kondiĉon,ke 
oni aliradu de konataĵo al ne ankoraŭ kon- 
ata materialo kaj ne male. Kaj tiukaŭze, ke 
multaj detalajoj al unu nacio estas tute klar- 
aj (propraj al ĝi mem ankaŭ) sed al alia 
devas esti nur per lernolihroj montrataj (unu 
negacio en Esperanto, du en la lingvo bo- 
hema, unu sekso en Esperanto, tri en la 
alia k.t. p.), oni ne povas pravigi kaj laŭdi 
la * tradukadon » de lernolibroj (ekz. de la 
franca en lingvon rusan). La materialon oni 
devas prilabori kaj alformi tiel, kiel tion 
postulas la spirito de lingvo por kiu oni 
verkas. Ankaŭ dependas la sukceso de la 
prezento de materialo; divido de la progra- 
mo, int<*rligo de parencaj punktoj de ambaŭ 
lingvoj, elmontro de maniero de pli facila 
memorreteno de vort- kaj frazturnoj, kiujn 
la lernanto nur en legolibroj estus trovonta, 
ĉio tio ĉi multe faciligas ellernadon de Es- 
peranto. En la dua jarkolekto de suprenom- 
ita gazeto komencis eliradi Plena Metoda 
Lernolibro por memlervantoj kaj knrsoj, 
verkita de Ed. Kŭhnl , redaktoro; ricevinte 
jam de multaj legantoj tre favoran kaj laŭdan 


akcepton, tiu ĉi verko prezentas nun al ho- 
hema ua<*io instruilon ctriginalan , skrihitan 
por ĝi kaj en ĝia spirito. — La gramatikaj 
ekzercoj estas tradukataj per helpo <le la nova 
ŝlosilo bohema , kies vortaro, estante la plej 
ampleksa el ĉiuj ĝis nun eldonitaj ŝlosilvort- 
aroj (1926 vortoj) tre bone taŭgas por la 
serĉado de terminoj. La duoblan n-on 2-8 
kun bohema slosilo sendas la redakcio de 
« Casopis Ĉeskych Esperantistŭ • (Praha II, 
Bohemujo) post ric*evo de 60 ctin. en poŝt- 
rnarkoj. 

DIVERSAĴOJ. 

Transigo de pensoj. — La 20* de 
Marto (2* de Aprilo) <*n •• Salurbo •, kiu 
estas kvazaŭ popola universitato de 'O. IV- 
terburgo kaj enhavas agronoinian kaj instru- 
artan (pedagogian) muzeojn kaj loĝiojn de 
divemij sciencaj institucioj kaj socfetoj, ekz.: 
« Imperiestra Rusa Teknika Societo », I)-ro 
N. Ivotik donis lecionon pri la «Transigode 
pensoj • dum kiu la lerta specialisto pro- 
klamis la rezultatojn de siaj multaj esploroj 
pri metodoj transigi lapensojn de unu indivi- 
duo al alia, faritaj de li suh kontrolo de du 
aliaj doktoroj ĉe la kondiĉoj forigantaj la 
eblon de simulado aŭ ia trompo el Hanko de 
eksperimentantoj. La rezultatoj tiel ricevitaj 
montras, k<* la penso esprimanta konkretan 
koncepton. ĉu objektau, ĉuabstraktan trans- 
igatas distancen per ne ankoraŭ konata, s<»d 
konformiĝauta j<* kelka reguleco, pensa in- 
dukado. La eksperimentanto mem sukcesis 
transigi tra kelkaj ĉambroj apartajn vortojn, 
muzikajn frazojn, eĉ desegnajn bihlojn ak- 
ceptatajn de eksperimentato en kondiĉoj de 
absoluta akustika izoliĝo. La valora mate- 
rialo de tiuj eksperimentoj donis al S-ro 
Kotik eblon starigi hipotezon pri ekzisto de 
speciala psiho-fizika elektra energio, kies 
kelkaj leĝoj de li jam estas trovitaj el la cit- 
itaj esploroj. Laŭ tiu hipoteza teorio la pens- 
oj transantas spacen tra la aero, tarnen perd- 
ante pro V aliĝo sian forton kaj klaron. La 
pensoj povas transiĝi la netravideblajn pared- 
ojn kaj murojn kaj treboneesti transataj per 
la mantuŝo;sed la plej hona pensotransilo estas 
la metala fadeno, kiu donas la plej precizajn 
rezultatojn. Ci tiuj konkludoj, laŭ la vortoj 
d<* la lecionanto, nur estas supozaĵo kaj estas 
la devo <1<* la sci<*nco ilin klarigi per la de- 
tala studado. 

\V. Smurlo Riga (Rus.) 
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MINERAL0GI0 

Kolekto da Meteoritoj al la « Spe- 
cola Vaticana ». — I'r(* imiltvalorn ka.j 
riinarkinda kolekto <la meteoritoj aŭ aerolitoj 
alvenifi al la « Speeola Vatikana ». kiel 
oferdonaco al Papo Pio X H . (ii esti* sendatA 
de S-ro Adriano Cablo markizo de Meuioj 
el Francujo, kiu jam antaŭdonacis al Papo 
Leono XIII alian tre riĉan kolekton da mi- 
neraloj kaj roroj (— Honaĵoj). La du 
kolektoj estas difinitaj por Htarigi komencan 
muzeon de naturscienco. 

La ekzempleroj de la kolektoestas kontraŭ- 
distingitaj laŭ tipaj kaj subtipaj grupoj, kaj 


akompanitaj de rimarkoj pri la regiono, 
j provinco, loko, jaro kaj tago en kiu ili falis 
kaj e<tis trovitaj. La plena kolekto enhavas 
ja loi ekzemplerojn je diversaj dimensioj 
kaj pezas kune 5778 gramojn : ĝia prok- 
simuma komerca valoro estas komparehla al 
tiu de la oro. 

Kn ĝi estas 28 ekzempleroj de sideritoj, 
14 ekz. de litosideritoj , 54 ekz. de oligoside ■- 
ritoj, '1 ekz. de kriptosideritoj kaj 6 ekz. de 
asiderttoj : alnomoj kiuj rilatas al la kvanto 
da fero metaleca kunigitaj aŭ ne al materioj 
ŝtonaj. J. Mkazzini. 

Arezzo (Ifal ). 





KRONIKO 

pri sciencaj revuoj kaj societoj diverslandaj. 


FRANCUJO 

« Tra la mondo »>. — Marto 11)08 
(III, 9). J. N. Ktitaref kaj I>-ro «I. Abram- 
<on (Rus.). Oni morligis Antikriston , terur- 
ega rakonto pri vera epizodo de la nunaj 
rusaj okazaĵoj, en kiu kruela fanatikismo 
kuniĝis kun profunda nescio. (ii estis presata 
poste en la grava franca jurnalo « Le Temps ». 
— A. de Musset (Fr.) Kaprico , tr. de J. 
Flourens, kunlahoranto de I. S. <>. por la 
teknikaj vortaroj. De la sama. Tra la modo ; 
la puntoj. — IIkdvig Thielking (Germ.) La 
tago de la mortintoj. — Rudyard Kipling 
(Angl.) La fratoj de Moiogli. 

Aprilo, 1908 (III, 10). P-ro Buqi;kt (Fr.) 
Edmondo dk Amicis kaj G. CarDucci. Li- 
teratura kritiko. — Tri hritaj verkoj : Rev. 
J. Bkveridgk (Skot.) La norvega edziniĝa 
krono , etnografia knrioza artikolo verkita 
kun hel|>o de la norvega registaro. — Dillig 
(Irl.) La blarneja ŝtono. — Rfdvakd Ki- 
pling (Angl.). — La fratoj de Mougli (fino) 
tr. de C. W. Onknkord. — A. dk Musskt 
(Fr.) Kaprico (fino). — P-ro Mari el Finot 
kunlaboranto de I. S. (). por la teknikaj 
vortaroj, pritraktas la progresojn de Aer- 
veturado pn aeroplanoj , kompletigante tiel 
sian interesan artikolon de la Januara n-ro 
post historia retrospektiva ekrigardo, li donas 
specialajn detalojn pri la provoj kajsukcesoj de 
Bleriot, Farman, Delagrange. Langley, Fratoj 


Wright, k. t. p. tinan per priskriho de nova 
direktehla (KIuytmans). kaj konsideroj pri 
la fivebflugado de la birdoj, kiu eiihavan la 
s«*kreton de la aerveturado per aeroplanoj. 

— E. ( kfkĉ (Germ.). La ekktadaj tumultoj 
en Lisbono . — S-ino Hulanicka (Polujo). 
El Afrikaj leteroj . de II. Siknkikwic2. 

H. K. 

BOHEMUJO 

« Listy chemickĉ » (Heinia Gazetol. 

— Januaro, Februaro 1908: Em. Votoĉrk : 
Pri konfiguracio ilr rhodeoso. RhodeoKO ('Ht;i' 
metilpentoso kaj liavan koniiguntcion jenan 

OH H H 

COH — Ĉ • Ĉ • C • ( II (Oil) Cll»; la kon- 
II OM OH 

figuracio dc sulmtituentoj sur karbonatomo 
apud nietilo restas ankoraŭ nesolvita. Kevuoj 
pri la lastaj progresoj en indiiKtrio de Snro- 
gatoj fle lauriUo, Kernmika industrio en 
Jlohetnujo. Fabrikado de ritro , lnfluo de 
diver.saj ĥemiajoj ttur kotona fadeno. 

« Rozpravy ĉeske akademie » 

(Sciigoj de bohema akademio). — Rlzak 
kaj Rosickv. Pri fiĥtelito apud Borkovice eu 
Bohemujo. Fiĥtelito cstas karbonhidrogeno 
izolita c| ligno kuŝinta duni jarcentoj suli 
tero. Gia forinulo cstas CialLs. La verk- 
intoj pruvis. ke ĝi rilatas je abietina acido 
C 19 II 28 O 2 . S. Kamarvt, 

Prahn (Bohem.). 
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ITALUJO 

« Rivista di fisica, matematica e 
scienze naturali »». — Januaro 1908 : 
L)-ro Annita Kkan^ kschim. Ktinhelpo por la 
studo de la Ueistor/amio . — 1). F. Faccin. 
La kntalogo astrofotografia de la zono de 
Kafanta. — D-roA. Makrassini. Prispeciala 
modtfo en la grandoj duodenaj de rkuni/do 
post la allaro de la /ondato de Wirsung . — 
I)-ro G. Canestrblli. Pri Ambrogio Soldani. 
La vcro pri la loko kaj pri la dato de lia 
naskiĝo. — D. F. Faccin. La transiro de 
Mercurio antau In Suno la 14*" de Novem- 
bro Htoj. — r. Nkoro. Lord Kelvin (Wil- 
liarn Thomson). — G. Pasta. Pri la dependo 
hnta de n funkcioj jen variebloj nedependaj. 

— <’. Alasia. Leonardo Eulero (La hi-cent- 
enario de lia naskiĝo). 

« Atti della R. Accad. dei Lincei»». 

— N-ro 7' 1 : Grassi kaj Joa. Neatendita 
eltrovo de filoksero en la radikoj de la 
kverko. — Peratoner kaj Palazzo. Agado 
de Vdiazo-hidrokarburoj sur la eianogeno 
kaj sur ĝiaj derivajoj . — IV. Acidoprusika. 

— Hoggio. JJefermino de la formigo de korpo 
elasta per defmitaj fensioj suprajaj. — Levi. 
Pri la ekvacio de Vvarmo. — Colomhiano. 
Eterigo de la « ossiazocom posti • per la 
sulfato dimetilika. — Parravano kaj Jor- 
naini. Pri bi hidratoj de Vnatria sulfuro. 

Longo. I } rt la Sechium eduleSto. — IIkrr- 
lizztka. E/serĉoj pri la katalizo, kaj pri la 
antagontsmo inter katalizo kaj peroksidazo. 
Kolff. l J ri la /iziologio de Vkoro de la fiŝoi. 

N-ro - sa : Bottazzi. Grasajoj kajglukogeno 
en la hepato de la Selacioj. — Garbasso. 
Trajektorioj kaj ondoj lumaj en speciala 
medio izotropa kaj ne omogena. — Canes- 
trblli. llevizio de la faimo (= bestaro) 
oltgocena de Laverda en Vicenzolando. 

Galdieri. Observoj geologiaj sur la 
montoj Picentint en Salernolnndo — Prin- 
( iri. Notcj geologiaj sar la JMonto Malbe 
proksime de Peruĝio. — Stefanini. /fahinoj 
fosiliaj de Vmeza mioceno de Emiliolando. 

— Cambi. La kunststo de la saloj de Rous- 
sitt. — Colombano. Eterigo de la azoaj 
derivajoj de la oksidacidoj per dimettlika 
sulfato. — Gialdini. Pri kelkaj malsimplaj 
saloj de la iridio-iridoossolatoj. — Masca- 
relli. JV/ la derivajoj de la hidrato de 
difenileniodonto. — Mascarelli kaj Pesto- 
lozza. Solveblecoje soltda stato inter aromaj 


! malsijnplajoj kaj rilataj esaidrogenatoj. — 
Mazzucchelli kaj Kimbi. Pri keUaj mal- 
simplaj saloj de urania paroksido. — Bel- 
lucci kaj Carnkvali. l J ri la grandeco rno - 
lekula de VEerro-nitro-sulfuroj. — Longo. 
Noraj elserĉoj pri la nutrado de la vegetaĵa 
embrio. 




N° 9 a : Millosbvich. 0 bservadoj pri la ko- 
metoj de Giacobini.de Danielkaj de Mellish 
1U07 faritajĉe la ekvatorialo SteinheiVCavi- 
gnatode la R. Observejo astronomia al Roma 
Kolegio. — < )rlando. Pri kelkaj ekvacioj inte - 
graloj. — Levi. Pn la ekvacioj integralaj. — 
Integrado de la ekvacio funkcia kiu subtenas 
la falon de sfero en viskoza flutdo. - Zappa. 
l J ri la plej oportunaj elektoj de lastelaj dekli - 
nacioj por determini la ktmstantajn stru- 
mentajn azimutojn , la kolimon kaj Veraron 
de Vhorloĝouzante la instrumenton de la tran - 
siroj en meridianosen inverto — Rossi. Pri la 
radioaktiveco de la kotunito Vezuvia. — Co- 
lombano kaj Lkonardi. Pri kelkaj derivaĵoj 
azolĉaj de Vgvajakolo. — Gialdinl Pluaj 
elserĉoj pri kelkaj malsimplaj saloj de Viridio - 
tridooksalatoj. — Vanzbtti. Difuzo de elek- 
trolitoj en alroza solvaĵoj kajen la gelatenoj. 
— ( ambi. La /onsisto de la saloj de Hous- 
si n . 


« Atti del R. Istituto Veneto »» 

Disdon 8 tt . — Vicentini. Bnlteno mcmatade 
la registradoj de la mi/rosismografiloj de 
la fiztka Instituto de la R. Universitato en 
Parma, aprilo 1907. — Occhialini kaj 
Chella. Pri la lumozeco de la zinka sulfuro 
je malaltaj temperaturoj. Martini, R. 
Emanacio radioaktira de la akvoj termaj en 
JVi $t-ĵhiher Aostah 

Disdon 9 rt . — Saccakdo. Garbo de la 
kreskaĵaro de Mont-CavaUo eltirita de la 
ikonografioj de G. Zannichelli . — Martini, 
T. Mallonga historio de Vmoforo Barsanti- 
Matteucci. — Scrosoppi, P. Invariantaj 
diferencialoj de la sistemoj de du ekvacioj 
liniaj kaj omogenaj je derivatoj parciaj de 
la anaa ordo. — D. Carazzi, Proponoj 
modtfaj je la klasigado sistema de regno 
bestara. 


1 inverto. Vere rn la vortaroj gcrin. oni 
renkontas invcrsio; sed laŭ la bonaj reguloj 
de la derivado oni devos uzi la radikon 
invert-i, -o, -ado, k. t. p. 
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« Bollettino bimens. della SocietA 
Meteorologica italiana »>. ~ N-oj 5, 6, 

7 : — Bettoni. La lertremoj <le la regiono 
benaka. — Ai.ippi. La uragano de la 23 a de 
Junio en Urbinolando. — (tamfsa. Pri la 
irado (— variado) de In temperafuro en la 
aero kaj en la tero en Paria dum jaro 1905. 

Cancuni. Hemmoj monataj kaj jaraj de 
la obsereadoj meteoraj faritaj en 7 olmezzo 
(Udine) dum la jaroj 1905-6. 

« Rivista Geografica Italiana ». 

— Novenihro 1M7 : Kkllio, V. Kelkaj 
obserradoj pri la kartografio mezepoka de la 
linlta Maro. — BiASurri, R. La primitiraj 
Aŭstroj - aziaj . 

« Memorie della Societŭ delli 
spettroscopisti italiani ». 9« I)i«dono: 
Ric(6. Statistiko de la fakulaj makuloj laj 
sunaj protuberoj observitaj el la Heĝa 06- 
serrejo en Katanjo dum la unua duorrjaro 
1907. — Tksta. Obserradoj de la falantaj 
steloj • Perseidoj • dum Augusto 1907 faritaj 
el la meteorologia episkopa Obserrejo en 
Pavia. — Nekrologio de Karlo Trepkd. 

« Bollettino della Societci Aero- 
nautica Italiana ». — Novenihro 1907 : 
Lahoccetta. Skieografika de la elementoj de 
la involvajo de la direkteblaj aerostatoj. — 
La aŭtnna batalo de VPatrie . — La re- 
konstruo de bt Nulli Secundus . — La 
nora direkteblareostato Haldunv kaj ahaj 
direkteblareostatoj amerikaj. — La Planeur 
Bagard. — Ln bonegaj reeultatoj de la 
arroplano Farman. — La aeroplano Ed- 
mond Seux. La aeroplano Ludloir. — 
La elikoptero Breguet — La hidroplano 
Cooper-lleiritt. — La transiro de la Norda 
Maro sur aerostato. 

« La Nova Notarisia ». — Oktobro 
1907 : Mazza, A. Specimeno de Algologio 
Oceana. — Literaturo psikologia. 

J. Mkazzini, 
Arezzo (Ital.J 

P0LUJ0 

« AAfszechs^iat » (rutmondo). 

N-ro '5 : Woycicki. Provo klarigi filo - 
genetike esencon de saketo ĝerma kaj de 
duobla enfruktigo ve kreskajoj fanerogamaj . 

— Cz. St. Pri vivo kaŝa de semoj. — Sal- 
fktkr. Pri karaktero de radioj Hoentgenaj 
(tino). El Asocio de sciencamikoj en 
Poznano. — Kroniko scienca : Hadiado en 


unuoj absolutaj de libera neĝsuprajo. — 
k ormo kaj grando de neĝkristaloj , observitaj 
en Spicbergo. 

N-ro l : Jan fuK. Jarcento de Lamarlo. 

Alfred Granoknvitz. Ondoj elektra j, 
serrantaj al meteorologio (I rad. I>oroŝkeviĉ). 

— \Voycicki. Proro klarigi filogenetike 
esencon de saketo ĝerma laj de duobla en- 
fruktigo ce kreskajoj fanerogamaj (daŭrigo). 

— Jan Tur. Enhavo de verko de-D-ro Robert 
Ronnet : « Lernolibro de evoluciohistorio • . 

— Kroniko scienca : La plej alfa supreniro 
super tero. -- Papero japana kiel envolro 
pro termometro malseka. — In/luo de pezo 
en eliĝon de radioaktiveco indukita. — 
Horloĝo rad/uma. — Kunmeto fiemia de 
meteorito. - Laboro farita dum parolndo. 

Ataloj nervaj ve bestoj. 

N-ro 5. Eebruaro 1908 : L. II. Novaj 
vidpunktoj pri formiĝo de. tersuprajo en 
meza Eŭropo. — Lbokndrb. Neuronunoj 
knj kontra/tneuronanoj ( r rrad. K. S.). — 
\Vojcickj. Prol/o klarig/ filogenetike esencon 
de sateto ĝerma kaj de duobla enfrukfigo <e 
kreskajoj fanerogamnj . A kademio scicnca, 

Kiakovio. Kunsido <le fako matematika- 
naturesplora je /a 2 a IJecembro /907 
Kalendaro astronomia en Eebruaro 190H. 
-- Krouiko scienca : Aldono de historio 
centgrada skalo termometra. — Nora kratero 
Solfafara. — Fiaskode ekspedicio de \Velt- 
man. 

I. Jiĵrkovski, 
Uman (Hus.J. 

U. ft. A. 

American Journal of Science 

(Amerika Ĵurnalo de Scienco). Fobruaro : 
J.Troavhridge Fosforescenco igitaper knnnl - 
radioj . — Almeto <le laŭlonga kampo magneta 
al X-radiaj tuboj. 

Physical Review (Eizika Revuo). — 
Januaro : J. (i . Davioson. Kondiĉoj pri la 
malŝarĝo de eleltrodoj en fenomenoj de 
joniĝo. — E. M. Goodwin & R. I>. Mailey. 
L<i denseco , kondukireco elektra. kaj interna 
frot<ulo <le saloj fanditaj kaj iliaj mtksoj . — 
\Y. R. Blaik. Laŝanĝo defazoper transiĝo 
<le ondoj elektraj tra ŝeletoj. k. t. p. — L. E. 
Guknky. La intenui frotado de atvo je mal- 
rapidega moro. — Je la supraja rigideco de 
akro. — II. S. Carhart. La konstanteco de 
kadmiaj ĉeloj. 

















Korespomlado. 
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Februaro : J. /klkny. La malŝarĝo de 
elektreco de kondu/antoj punktaj. — L. S. 
McDowell. La fluoresenco kaj ensorbo de 
antraceno. — F. L. Bishof. Im termo de 
malkonctntriijo de akvaj salaj solvoj. — L. 
A. Bai kk. La interrilato de • Kntropio » 
kaj • l } otencia Temperaturo ». 

Marto : II S. ( akhakt. 1m llelmholtza 
kaj NerasVa formuloj por la e. m. f. de 


koncetifrecaj ieloj. — A. P. \Yii.L8. Ln ana- 
logio inter hidrodinamika. elektra /aj mag- 
neto kampoj. — 0 . \V. Hichakdson. Kfekto 
mehani/a kiu kunekzistas magnetizon. - 
L. A. Fkeudkjtbkeokk. Aova spec.o de seks- 
tanto. 

Paul H. Hbyl, 
Filadelflo. 


KORESPONDADO 
pri la profesiaj vortaroj. 

.Mon:il ;i i*a|>oi*to (lc la Seiene:» t>li«?ejjo. — Dum jusa monato, 
niii Oficejo ricevis kontentigan caporton pri la agado de la por la profesiaj 
vortaroj konstanta subkomitato d<* I' Hrita Esperanta Asocio. Iviel oni viilas 
ĉi sube, tiu Asocio organizis en Britujo centrejon por rilatigi la Britajn kun- 
laborantojn kun niaScienca Oticejo. Estus tre dezirinde se oni starigus similan 
organizadon en ĉiu lando kaj mi inteneas pritrakti tiun temon dum la kun- 
sidoj de nia Scienca Asocio en Dresden, petante ke oni elektu en ĉiu lando sci- 
encan komitaton, kies sokretario regule raportos al la ĝenerala sekretario. 

Lajena letero plej bone montias la utilon liavi naciajn sekretariojn: 

100 Wliittington Rd., Bow<*s Park. 

London (N.), la 19"" de Majo 1908. 

Plej esiimata Sinjoro, 

Kiel sokrctario dc la nnna starigita « KotiHtanta • Teknika Vortara Koinitato d»* la Brita 
Ksprranta Asocio, mi deziras raporti al vi pri la laboroj de niaj Britaj kunhelpantoj. 

La Brita helpantaro mm nornbriĝas 00 kaj ĝi labouis pri la 20 sekvautaj fakoj, — rni 
eninetas inter kramjtoj la nomhron da helpantoj por ĉiu fako. — Sekve, haldart mi esperas 
elmontri al vi la progresadon de tiu ĉi s|»eeiale organizita |>eno de la B. K. A. vin helpi jiri 
la starigado de teĥnikaj vortaroj: 13 (1); 34 ( I); 39 (1); 50(1), 51 (4); 52 (3); 53 (5); 
54 (3); 57 (1); 58 (4); 59 (2); 00 (3); 01 (4); 02 (11); 05 (8); 07 (3); 08 (9); 09 (0) ; 70 
(3); 75(4); 77 (2); 78(4); 79 (4). 

Kstus titile, mi opinias elmontri al la ne-hritaj heljiantoj pri kiuj fakoj ni laboras. Ple- 
zure ini nun tram-sendas al vi vortlistojn ricevitajn de S-to Mabon (Muziko); S-ro Gill (Lo- 
giko); S-ro Torpey (vortoj elektitaj el la • Londonaj Interesaĵoj •, verko kiu, vi memoros, 
estis puhlikigita dum la Tria kongreso), ankaŭ malgrandan liston de D-ro Wy»ne (b^kle- 
ziologio). 

&ajnas al mi, ke estus tre utile se vi povus jmhlikigi en la I.S. R, aldonan liston de la 
sub-fakoj ĉar ĉiutage mi ricevas demandojn pri ili. 

S-ro Mann kaj mi raem nun preparaa Angla-Esperantan eldonon de la Tekn. Vort. de 
Verax. 

Fidele via 

George Lkdoer, F. B. E. A. 

Sekretario, Teknika Vortara Komitato, B. E. A. 






1 Ni preparos novan tabelon de la fakoj kaj subfakoj por la Dresda kongreso. (R. de S.) 
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Korespondado. 





SisiHanke S-ro Charles B. Mabok (50 St. G«*orge ? 8 Koaci, Charing Cross, Glaagow, Skot.) 
skrihas: « Mi ricevis de S-ro C. E. Cowper f London, kopion de via «diciala Lntormilo pri la 
tekniknj terrniuoj. Mi sendas, per la Brita Esperantisia Asocio, mian vortliston da Muzikaj 
terminoj, pri kiuj mi estas specialisto. Ankaŭ rnt faros iom por la fakoj 20: 22 (ĉefe pri la 
originalajo hebrea) kaj 2H (ĉefe Hehreismo) •. 

De la Prezidanto de I’ Espernntista Marista Ligo, ni ricevis la jenajn informojn: • La 
Frunca Sekcio de la Esperantista Marista Ugo estas «le nun organizita. (iia komitato kon- 
sistas el : 

S-roj Kollkt dk i/Isle, hidrograĥista ĉefinĝeniero. prezidanto; 

1 )uchochois, ŝiparmisto, prezidanto de la Grupo de Boulogne-sur-mer, vicprezidauto; 

Mesny, Rene, Prof. de navigacio, kasisto-sekretario. 

Mkyer, Samuel, ŝipmaklcristo, helpa sekretario ; 

Cot, D., precipa hidrografiisto, membro; 

Fahrnkr, veselleŬtenanto, membro; 

Vicadmiraio Baylk bonvolis akcepti la honoran prezidantecon, kaj Vicadmiralo Gioou la 
titolon de honora membro. 

Nun la Franca Sekcio klopodas starigi alinaciajn sekciojn; jam ĝi havas kores|N»ndantojn, 

0 

kies nomoj estas : S-roj Southcombe, (16 Stanford Avenue, Brigthon, Aogl.); ( oĉo, maŝiu- 
isto, (v/ŝNadejda, Varna Bulgar.); S-ino G. Monster, (54 B.Osterbragade, Dan.'; S-roj Emilo 
Elknius, (en Suursaari, Finl.); D-ro Mybs, (68 , Marktstras.se, Altona a Elbe, Germ.); G. 
Ĉkrnohovstov, (10 loĝ. 25 Malyj p. Peterburgo V. ()., Rus.) •. 

S-ro De.ikan (18. rue de Lyon, Le Creusot, Franc.) skribas : « Mi bonvolas provi kun- 
labori |)or la Esperanta traduko de la seslingva vortaro verkita de Deinhardt kaj Schlomann. 
Mi estas elektrista inĝeniero diplomita (I. E. G.), kaj povos kunlahori por la elektrotennika 
parto. Mi konas ankaŭ iom la fakon metalurgian. Tamen mi devas diri ke la seslingva vort- 
aro estas tiel kara ke mi ne povas aĉeti ĝin •. 

S*ro Smurlo (3, Marstallastrasse, Riga, Kus.) sciigas : • Mi estus tre danka al vi, se vi 
bonvolus sendi al mi la aron da aŭtomobilistaj vortoj kolektitaj de S-ro Seŝdef por ke mi 
povu ilin ekzameni kaj aldoni la rusan tradukon. Mi ĉiam kolektas esprimojn por aŭto- 
mobilistoj. Ankaŭ mi reesprimas mian deziron rilatiĝi kun samfakulo por daŭrigi la pli- 
laboron de Esperantaj esprimoj el la unua parto de la teknika vortaro de Deinhanlt & 
Slomann.» 

C iuj ili. kiuj <b‘ziras partopreni la Esporantan trailukon ile la 6-lingva vort- 
aro ib‘ Deinhardt Sloinann, estas urĝe petataj eiiskrihi sin la Scionca 
Oticejo antaŭ la Dresda kongreso, por ke oni povu tie organizi definitivc tiun 
gravan faklalioron. 

S-ro .1 Grunfelu (Karlgasse 12, Prag-1, Bohem.) skrihas: « Hieraŭ mi ricevis vian poŝt- 
karton. Po«t du aŭ tri inonatoj mi sendos al vi pli grandan vortareton hotanikau. • 

S-ro Joh. Noa (Louisenstrasse 90, Siegburg, Rejnlando, German.) skribas: • Tie ĉi mi sendas 
al vi la raporton por la kroniko de la Scienca Revuo, skribita kiel vi volas, kaj sur papero 
de la dezirata formato. Car mi nun bavas multe da tempo dum miaj libertempoj, ini tr«‘ 
bonvole partoprenos je la helpo al ellahorado «ie teknikaj voitaroj, Precipe mi laboros por 
la fakoj, 50, 51, 53, 58, 59, 79, kaj mi petas vin, provizi miu senpagejf» sufiĉa kolekto da 
ikartetoj, kiel vi skribis en marta numero de Scienca Revuo. • 

De S-ro II. Boliugbroke Mudie (67 Kensington Gardens S<p, Londono, Angl.) ni ricevis 
aron da vortoj profesiaj por bankistoj kaj borsistoj (fako 38 A ), kun tradukoj angla, franca 
ikaj germana. 

De S-ro (?. \V. Bullen (17, Thorncombe Rd., East Duhvich, Londou) ni ricevis aron da 
teĥnikaj vortoj por la fako 78 a (muziko), kun tradukoj angla, frauca kaj germana. 

I)e S-ro Vaclav Tvmonski (ĥemiisto, Lodz, Pol.) ni ric«‘vis Esperantan tradukon d«* « Pro- 
. iekto depola ĥemia terminaro * (pole kaj germane). 

Tiu verketo estos tre utila kaj montras denove, ke la plej rapida riniedo por 













K<n espomlado. 
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starigi profesiajn vortarojn en Esperanto estas traduki esporanten la jani ek- 
zistarw : n vortarojn nmlttiugvajn , kiel tiu <le Deinhardt & Ŝlomann. Bedaŭr- 
inde no ekzisras tinj vortaroj j>or ĉiuj fakoj. 

Frof. I)-ro KOppes (refraeteorologiisto de la DeutscheSĉeusarte, Hamburg, Gerraan.) skrib- 
as : • Multan dankon por la trarigardo de m::: artikolo. Mi volonte faros iam terminaron 
meteorologian. kvankam en la nuna momento mankas al mi la tempo. Ni devas ankoraŭ 
korespomli pri tio.» 

Fine el Socia Rcvuo (Aprilo 1908) ni ĉerpas la jenan interesan infornion : 

Laŭ la deziro de nia 2 a kongreseto okazfnta en Cainbridge la lastan jaron, ni bavas la 
plezuron sciigi al niaj kamaradoj, ke la Socia Vortaro estas en preparado. Gi estos unu el 
la teknikaj vortaroj, kiujn intencas ebloni la Scienca Oficejo, kaj enhavos la 10 fakojn rilat- 
antajn al la socia scienco. 

30, socia scienco (ĝenerale); 31, statistiko ; 32, politiko; 33, ekonomio publika ; 34, juro; 
35, administracio, juro administracia; 36, sociaj asocioj kaj institucioj ; 37, instruarto, eduk- 
ado; 38, komerco, transportado; 39, kutimoj, folkloro. 

La kamaradoj, kiuj dezirus nin helpi, estas petataj tion sciigi al ni, dirante pri kiu el la 
supre nomitaj partoj. 

Ni jam povas diri ke ui uzas 4 specialajn afiksojn; ĉiujn vere internaciajn. Unu prefikson: 

anti , por montri la malajn opiniojn aŭ ideojn ; ekz. militarismo, antimilitarismo; patriot- 
ismo. antipatriotismo; klerikala, antiklerikala ; k. t. p. 

3 sufiksojn : aci 9 j>or montri la rezultaton abstraktan aŭ konkretan de la ago esprimata 
de r verho ; ekz. : adiki, ahdikacio; administri, administracio ; manifesti, manifestacio ; de- 
klari, deklaracio; federi, federacio; k. t. p. 

ism, por moutri aron da ideoj rilatantaj al la radiko; ekz.: parlamento, parlamentismo; 
respubliko. respublikismo; flava, flavismo; revolucio, revoluciismo ; k. t. j». 

ist, j)or montri la socian aŭ politikau opinion; ekz.: reakcio, reakciisto; reformo, reform- 
isto; ruĝa, ruĝisto; sociala, socialisto; sindikato, sindikatisto; k. t. p. 

En nia vortaro, ni uzas kelkajn novajn radikojn <*1 kiuj multaj jam aperisen «Internacia 
Socia Uevuo ». III ĉiuj estas komunaj almenaŭ al tri aŭ kvar naciaj lingvoj. 

E1 tiuj ei ni vidas: agr, bojkot. akuz, ekskuz, hezit, libertUri, sabot, k. t. j». 

Ni enmetis ankaŭ la radikojn de I’ pacitisma vortaro aperiutajn en • Espero Pacirista »: 
amend. arsenal, blokus, invad. ofensiv, jilebiscit, k. t. p. 

La ostro de V Scienca Oticejo. 
Kenĉ de Saussurk. 




Pri la sufiksoj « -ojd » kaj « -atr ». 

— En la du lastaj numeroj de Scienca He- 
vuo vi jiarolas j>ri sufikso - ujrf . S-ro Moch 
proponas ĝin anstataŭi per-afr; sed tio ne 
estas ebla. Kiam la radiko estas substantivo 
la afikso -ojd estassole uzebla. Ekz.: antrop - 
ojda (simila al homo) = ivc?pwTrw;-«tJo;, kon- 
kojda = k. t. j). 

Kiam la radiko estas adjektivo oni povas 
kaj devas uzi - atr sed nur kun sencodemal- 
grandigo, nigratra. verdatra , dolĉatra aŭ kiel 
pejorativo belatra, k. t. jk I)-ro II. Dor. 

Lyono ( Franc .). 

Pri la Vorto « leo »>. — Mi petas la 
redakcion de I S. K. alpreni la formon leo , 
leoj anstatau lejo , lejoj (formo malkorekta), 
ĉar rumane la arĝenta monero estas leu. lei 


(multn.). La formon de mi proponitan jam 
akcejitis la Revuo. 

D-ro G. Robin, 
liukarest (Ruman). 

Pri la vorto « liemio ». — Tion 
saman, kion S-ro Smuri.o rimarkigas pri la 
vorto • meĥaniko » (I. S. 1\. N-ro 53). oni 
devas fari pri * hemio ». Gi en la pli multo 
(b* lingvoj sonas kun la litero //, kaj ti(*l ĝi 
troviĝas eu la 1'niversala Vortaro. Kial ĝi 
plejgrandaparte estas en I.S. R. j>resata kun 
la litero /• Y Tiaj diversecoj j»ovos fine al- 

konduki al anarĥio kaj. dialektoj esper- 

antistaj. B. Kuhl, 

Krakovio (Aŭstr). 

Pri la sufiksoj proponitaj de S. 

R. (j)aĝo 64). — l e Pri la sufikso -oz, mi 





























































UJicinla informilo . 



pensas kiel S-ro G. M<kh k<* ĝi enteuas la 
iileon <ie - multe da ». rameu tio ne Kufiĉan; 
ĉar, barelego povas enhavi multeda vino kaj 
oni ne diros ke ĝi <*stas vinoza. Mi pensas 
ke tiu sufikso respondas pli bone kun Ia ideo: 
• liu enhavas liel gravan elementon de gia 
konstitucto • . 

2 e Pri la stifikso -iv, ŝajnas al mi ke ĝi 
enbava8 la ideou • liu povas elfariagon ĝin 
suferante ■, sed ne farante ĝin laŭvole. ( ar 
tio estas la sola maniero laii kiu materiala 
objekto povas elfari agon,oni devas ĉiam uzi 
tiun ĉi sufikson kiam oni parolas pri ili;for- 
pelante la sufikson -em, kiu supozas ke la 
emo por fari agon estas memvola. Tiel, me- 
tala fadeno estas kondukim sed ne konduk- 
ema. Homoestas mortiva ĉar li ne povas esti 
nemortiva eĉ se li volas; kontraŭe ĝi estas 
honfaretna ĉar )i povas malbonfari se li volas. 

P. Dejean, 

Le Creusot (V ranc). 

Pimarkoj pri « Provo de Botanika 
noniigado »> de Givry & Verax. — 
Kohorto(I ) coorte, (Fr.) cohorte, (G.) Co - 
horte. (II.) cohorte , (A.) cohort , (L.) cohors , 
cohortis , estus pli akceptinda ol kohorso. 

Tribuo aŭ Tribo (I.) tribŭ, (K ) tribu, 
((i.) Statnm , (A.) clan, tnbe, (L.) trilnis , estus 
multe pli taŭga por Ksperanto ol tribuso kiu 
estas nek pli bela nek pli interuacia. 

Kolkiko estas elparolata ti<*l itale kaj la- 


tine. kaj tio lau mi sufiĉus por forigi la mal- 
belan neregulan ĉ (kelkfojp) = cb. 

Leukanto proksimiĝas plu al latina voito 
kaj starigus unikan regulon por la trans- 
skrilio 

Fenkolo estts enigma kriplitajo kaj mal- 
saĝe oni starigus regulon laŭ tia vorto. Gi 
devos esti korektata eu Fenilolo kiu est.ts 
• almenau scieuce rekonebla. 

-ium (latina tiniĝo). Poreviti la malbelan 
lolo kaj bavi egalajn latine souantajn vortojn 
oni <levus diri ium = oj: mi{jo, cikorjo, lotjo. 
La itala lingvo donas modelon en miglto , 
loglio kiu estaselparolataj kiel miljo, loljo. 

-illa, -ilus, -ilius (tiu ĉi lasta forgesita 
de Givry & Verax), povus tre logike bavi 
ĉiuj la saman finiĝon : lamomilo , mirtilo, 
dukttlo au lamomelo, mirtelo , daktelo. Tiu 
ĉi lasta formo evitus eĉ konfuzon inter dai - 
tilo (poez.) kaj daktilo (Itot.). 

-ulus. Oni ne koinprenas kiel kelkfoje oni 
ĝin devas traduki p<*r -ulo kaj kelkfoje per 
olo. $e unue estis uzata - olo kaj aliparte la 
itala lingvo mem <Iiras ke ĝi estas bona, kial 
ne uziĝinĉiam? Itale oni bavas bidollo,lup- 
))olo . ranuncolOj convolvolo , gladiolo , pancac - 

ciolOf k. c. 

Plie mi devas rimarki ke jumpero oni pov- 
us skribi junipro ki<*l zingibro. 

J. Mkazzini, 
Arezzo ( Ital.) 


OFICIALA INFORMILO 

Monato Majo 1908. 

La programo por la kunsidoj de la Scienca A.socio (iuni la kongreso«‘n Dresdo 
estas noankorau preta; ĝi aperos en nia proksima numero. Ni do urĝe pctas la 
anojn de nia Asocio kiuj deziras fari pioponojn au pritrakti sperialajn tcmojn, 
ke ili sendu tuj al la Scienca Oficejo la titolon de sia komunikajo, ĉar nur la 
temoj antaue anoncitaj (*stos enskribataj en la oticialan programon. 

La ĝenerala sekretario : 

Kene de Saussi rk. 


















CAZKTOJ ESrEKANTISTAJ 


I. - SPECIALAJ ĴURNALOJ 


(nacie.) 


Fr. 3, - 


• o.-— 


3.~ 


Esperanto, <luonmonato intornacia gazeto cn Kspcranto. Oticinla organodola 
Universala Esperunto-Asocio. Direktoro : II. IIodler, 8, rue Bovy-Lysl>erg, 

Geneve (Svis.). . 

Espero Katolika, monata. nialfermita por ĉiuj demamloj (escepte la politi- 
kaj.) Direktoro: P° Em. Pkltikr, en Ste-Radegonde, Tours , (Indro-et-Loire), 

(Franc.); (en Francujo: Fr. 4 jare).•. 

Esperanta Ligilo, monata organo en reliefpunktoj por Idinduloj. Ĉef- 
redaktoro: Th. ( aht, 12, rue Soutflot, Parizo (V) (Franc.). 

Esperanta Internacia Revuo, indiiKtria, komerca, eksporta, filatelia, re- 
klama kaj literatura gazeto. Administrejo : rilfii-iit 59, Pudapest, (Hungarujo) Kr. 2.10 

Espero Pacifista, monata organo de « Paciflsto» (Internacia Societo por la 
Paco); kun laŭvola enskiiho en la «ocieto. Direktoro: G. Mocn, 2(i, rue de 
ChartreH, Neuilhj-sur-Seine (Franc. ). 

Eŭropa Kristana Celado, monata oticiala organo, redaktata Angle kaj 
Esperante. Kldonejo : Ch 8 Bri^uet, rue de la Cite, 4, Ĝenevo (Svisujo) . . 

Flugila Stelo, revuo por Esperanta stenografio. Redaktoro: Fr. Schnbkberger, 
Lŭsslingen (Svisujo). 

Foto-Revuo, monata gazeto fotografa,en Franc.kaj Esp. lingvoj; ĉeC hakles 
Mkndkl, 118, rue d’Assas, Parizo (Franc.).*. 

Internacia Scienca Pevuo, monata; Direktoro: R. de Saussure. Admi- 
nistrejo: Intkrnacia Scienca Oeicejo, 8, rue Bovy-Lysherg, (Jenere (Svis.) . 

Internacia Socia Revuo, monata. Administrejo: S r0 R. Louts, 45, rue de 
Saintonge, Parizo (III), (Franc.).. 

Juna Esperantisto, rnonata gazeto por junuloj, instruistoj kaj Esperanto- 
lernantoj, 8 paĝoj (18X22), nuren Esperanto. Administrejo: Presa Esper- 
antista Socibto, 33, rue Lacepede, Parizo (Franc.). 

La Pevuo, internacia monata literatura gazeto, 18 paĝoj. Administrejo : 

Lihrejo IIachettb & C ie , 76, boul d S^-Germain, Parizo (Franc.). 

La Unuiĝo de V Bibliofiloj, dumonata internacia gazeto. Administrejo: 

S-ro E. Piiilippe, Aubv-Nord (Franc.).* . 

Libera Penso, monato revuo por liberpensuloj. Administrejo : R. I)eshays, 

Sens (Franc.). 

Lingvo Internacia, monata organo, 4»S paĝoj (13x20) nur en Ksperanto. 
Administrejo: Presa Esperantista Socu:to, 33, ruc Lacepede, Parizo (Franc) . 

Tradukisto Biblia, monata revuo. Administrejo : P. Scunefberoer, Lŭss - 
lingen (Svisujo). y . 

Tra la Mondo, tutmouda revuo Esperanta, multilustrata. Sin turni al Admi- 
M8TKANTO de 1’ka la Mondo, 15, boulevard des Deux-Gares. Meudon (S.-et-O.), 

(Franc.). 

Vocho de Kuracistoj, senpaga aldono en Esperanto al la gazeto * (ilosle- 
karzy •. Redaktejo: D ro Stefan Mikolajski, strato Sniadeckich, 6. Lwow 
(Austrio-Galicio). 


Jara abonprezo. 

(inter- 


Fr. 5.— 


Fr. 1.80 


2.60 


» o.— 


7.— 


0. 


» 2.50 


» t .— 


2.50 


4. 


7.50 


5.— 


8 .— 


Kr. 2.10 


Fr. 0.- 


II. — NACIAJ PROPAGANUAJ JlJRNALUJ 

A/n/o: Afrika Esperantisto, monata gazeto en franca kajesperanta liugvo. 
Administrejo : 5, rue du Marche, Alger .. 

Belgnjo: La Belga Sonorilo, oticiala monata organo de la B. L. E., <*n 
I ranc., V landr. kaj Esp. lingvoj. Abonoj kornenciĝas de la l n de Sept°: ĉe J. 

Coox en Duffel (Belg.). 

Bohemujo: Casopis Ceskych Esperantistŭ, monata organo, en Boh. kaj 
Esp. lingvoj. Administrejo: 7VaAa(Bohem.) (enAŭstrujo: 3Kr.jare). . . Kr. 3.60 

Bulgarujo : Lumo, monata organo de I’ Bulgara Esperantista Ligo. Redaktejo: 

T . Itrnoro (Bulgarujo). 

Jirnzilnjo: Brazila Revuo Esperantisto, organo oficiala de Hra/.ila Ivigo 
Esperantista. Adniinistrcjo : M. Pieoaob, kaj iv'«, Ruo da Assemblea, 46, Riu- 
de-Jnneiro .'. 

ĉilujo : Cilo Esperantista, organo (iropaganda de la lingvo internacia 
Eaperanto, ĉc Prof. Ipolito Iv. Ivontrkhas, red., Casilla 1989, Santiago (Chile) 


rucie.) 
Sm. 1.20 


» . 

— • 


5— 


Mr. 3. 


v 2_ 


Danujo : Dana Esperantisto, oticiala organo de la centra J)ana Esperan- 
tista ligo. Administrejo : Gyldenlovesgade, 16, Kopenhago K (Dan.) . . . Kr. 2,— 


1.20 


2.08 


. 2 .— 


Sm. 0.75 


1.04 


» 2 . — 


» 2.75 


2.10 


1,— 


2.75 


1.— 


1.60 


3.— 


. 2 .— 


3.20 


1. 


8m. 2.10 


1.50 


, *> 
md • 


2.40 


1.— 


1.10 


(Vidu In scAmntan paĝon.) 













































































II — NACIA.I PROPAGANJtAJ .tURNALOJ (sekvo) 

Filip/noj: Filipina Esperantisto, organo la Filipina Ksperanta-Aaocio, 
adreso : P. 0. Box, 320, Manila (Filipinoj). 

Francujo: L Esperantiste, oiiciala monata organodc la S. F. P. E..en Franc 
kaj Esp. liogvoj. Dircktoro: L. ok Bkaofront. Luuviern (Enn*) (Franc.) 
(en Francujo: 3 Fr. jarc). 

Paris-Esperanto, monata organo <l<* V (irupo Pariza, en Franc. kaj Ksp. 
lingvoj. Sek.: V. Chausseghos, 3, Place Jussieu, Parizo (Frauc.). 

L'Etoile Esperantiste, monata gazeto. Administrejo : 3, rue Sophie- 
Germain, Varizo (Franc.) (3 fr. jare). 

Sarta Stelo, monata organo de la Esperantista Sarta grupo. Redaktejo: 
M. Lkpkllktikk. rue Scarron, I I. Le Manx (Franc.). 

Germanujo: Germana Esperantisto, oticiala monata organo de laG. E. S., 
en Germ. kaj Ksp. lingvoj. Oni nhonasĉe Kspkranto Vkrlao Mflu.KBct Rorkl, 
Prinzenstrasse, JJerZmo(German.), kaj ĉe IIaciikttk it K°, Varizo (Franc.) 

Germana Esperanto-Gazeto. aperas la 5-an kaj 20-an ĉiumonate. 
Kldomjo : II. Wuttke, Pionierstrasse, 21, Magdeburg (Germanujo) . . . . 

Eho Esperantista. mouata aldonode 1« Kcho • Kldonejo de J. II.Suiiokkh 
(i. m. I». h., Dessauerstr., 1, Berlin (Germanujo). 

Granda Britujo: The British Esperantist, oticiala monata organo dc B. 
K. A. en Angl. kaj Esp. lingvoj. Oni ahonas ĉe la Sekretario de la B. E. A., 
Museuin station Buildings, 133-13fi, Higli Holhorn, Londono \V. C. (Angl.) . 

La Esperanta Instruisto, monata organo por la iustruado de FJsperauto. 
Administrejo : Guilbert Pitman, 85, Fleet Str., Lmulon , K. C . 

Finnlando : Finna Esp^rantisto, oticiala. monata organo de Esp.-Asorio 
de Finnlando. Administrejo: Ii.ark.jo Ksckkantista. Helsingfors (Finnlando) 

Jlindujo: La Pioniro, en Angl. kaj Esp. lingvoj. Administrejo: IIun u Skk° 
he la KolarGoldFiku), Marikuppan, MysoreState, South. India. (Hind.) . . 

Stelo de FOriento, eldonata de Esperanta Societo. Administrejo : Espk- 
kanta Socikto de IIindujo, Calcutta . 

Hispanujo: La Suno Hispana, oticiala monata organo de la II S. P. E. <;n 
Esp. kaj Hisp. lingvoj. Direktoro-Administranto: A. Jimenbz Loira, Avella- 
nas 11, Valencia (Hispan.). 

Stelo Kataluna, monata revuo pri scienco, arto kaj Esp. inovado. Direk- 
toro : Joanno Llansana, Rambla S. Isidro, 30. Igualndo (Barcclona) . . . 

Tutmonda Espero, ĉiumonata revuo, organo de la Kataluna Esperan- 
tisto. Administrejo : Paradis, 12. pral. - Barcelona (Socicto Esjiero Kataluna), 
Hispanujo. 

Holando : Amsterdama Pioniro, monata oiiciala organo. Administrejo : 
Sinoel, 386, Anisterdam (Ilolando). 

Hungarujo : La Verda Standardo, organo d<* la Hungara Ksperantista 
Societo kaj de la Adriatika Ligo Ksperantista; srienca kaj ilijHtrita monata 
revuo. Administrejo : Ŭlloi-ŭt 53. IV., 8, Budapest . 

Italuju : Roma Espera itisto, monata revueto oficiala organo de Roma 
Kspc*rantista Societo. Direktoro : Prof. Luigi Giamrkne, 138, Bahuino, liomo 
(jarahono, Italujo tr. 2.50). 

Japanujo: Japana Esperantisto, oficiala monata organo de Japana Ks|>er- 
autista Asocio. Administrejo: 3, ( ome, Jurakĉo, Kojimaĉik, Tot,io (Japanujo) 

MeksikUmdo: Meksika Revuo, monata jurnalo de la Akadeinio • Zarnenhof •. 
Administrejo: Cocheras, num. 2, Meksiko, D. F. 

Verda Stelo, ĉiumonala organo de la ( entra Meksika Ksperantista Societo. 
Administrejo : D ro A. Varoas, 3 h del Reloj, numero 12, Meksiko , D. F. . 

Veruo : Antaiien Esperantistoj, eu Ilisp. kaj Ksp. lingvoj. Redaktoro : 
Fkdkrico Villarkal. Administrejo : Apartado 927, Lima (Peru) . . . . 

l*ol?{jo : Pola Esperantisto, inonata organo de Polaj Ksperantistjij Societoj. 
Admiuistrejo : Hoza N° 40, m. 8, Varsovio (PolujoJ. 

/iumanujo: Rumena Gazeto Esperantista, unua perioda publikajo Ksper- 
antista en Rumenujo. Adininistrejo : Socikto Espkrantista, Galatzo (Rurn.) 

Rumana Esperantisto, oficiala organo de la Rumana Ksperantista Soci- 
eto. Administrejo : 5, Str. I. C. Britianu, Bukarest. . 


Jara abonprezo. 
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(Vidu la sekvantan paĝon.) 































/. - SPECIALAJ .tURNALO (sekvo) 

Rusujo: Ruslanda Esperantisto, .ceotra organo de «Espero en Hus. kaj 
Esp. lingvoj^ ee S t0 EspERO f 33, Nikol^jevskaja Str., St-Peterburgo (Hus.) 

Espero, internacia revuo de la kultura tinuiĝo de popoloj, olieiala organo 
de la kleriga l/igo -Vjestnik Znania •. Administrejo : « Vjsetnik Znania 
N ewsky pr., d. N° 117, St-I J eierhurgo (Hus.). 

Estlanda Esperantisto, propaganda gazeto. Administrejo : J. A. Raica- 
maoi, Wcike Kalamaja uul. 7, k. 2, Reoel . 

Svedujo: Esperantisten, en Sved. kaj Ksp. lingvoj; P. Ahucf.ro, 37, Sur- 
lirunnsgatan, Stockhohn (Sved.). 

Srtsujo: Svisa Espero, en Ksp., ofieiala organo de la S. K S.; siu turni al 
S'"> Th. Hknard, G, rue du Vieux College, Genere (Svis.). 

Unuigitaj Ŝtatoj: Amerika Esperantisto, en Angl. kaj Ksp. lingvoj; <?e 
Amkrika Kspkrantisto, 186, Kortietli streot. Chicago (Unuigitaj Statoj) . . 

The American Esperanto Journal, oficiala inonata organo de Arne- 
rican Ksperanto Assoeiation ■». Administrejo : 211 \Vest 12G tli str., New- 
York City, (U. A.). 

The Esperanto News, duonmonata gazeto en angla kaj’ esperanta lin- 
gvoj. Administrejo: 10, VVall Street, Room 510, Neic-York Gitg . 
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THA LA M()M)0 


)) 


TUTMONUA MULTILUSTKATA ESPKHANTA HEVUO 

Kunlul)orado plojo intornacia pri In plcj divorsnj tcmoj. — Artikoloj V(*rkitaj 
d<* specialistpj knj doauoj de riandoj aludataj, el kiuj multaj apart(*nas al ia 

1.1 IV V A K O VI I T A T O 

La gnzeto (»nhavas rnhrikon dediĉitan al la diversaj sciencoj : fizikaj, mehauikaj, 
naturaj : arhitokturo, muziko. artoj, k.a... Tiuj artikoloj kaj regulaj kronikoj scienca 
kaj sporta. kun l<i partopreno de « Internacia Scienca Oficejo »(*st;is plcje interesaj 
pri la rilato de la teknikaj vortoj. 

Multaj ilustraĵoj akompanasla tekstojn. 

ĴUS FIIVIOlS IA DUA .141(0: 

Multaj teknikaj artikoloj pri ĉiuj Kcicncoj kaj artoj : fiziko, naturo, inĝeniera arto, pcntrajo, 
mn/.iko, militnjoj kaj maraĵoj, sportoj, modo. k. a. 

Universala literaturo, originala aŭ tradukita. Jam « Tra la Mondo » enpresis artikolojn pri 
eirkaŭ 40 landoj, de aŭtoroj el 30 inalsainaj lingvoj. 

.Jare, 8 fr. (3,20 Sm.). - Duonjare, 4 fr. 50 (1,80 Sm.). — Ĉe « Tra la Momlo » 

Meudon (Francujo). — Unu spenmena numero: 0,30 Sm. 

Fostulu « Tra la Mondo » ĉeĉiuj librovendistoj. 

Ikhfoj, Danoj, brancoj , llulandanoj, Italoj, Norvegoj, Portugaloj, Svedoj, Svisoj, povas aboni 

« Tra la Mondo • ĉe ĉiuj postoficejoj . 

Favoraj kondiĉoj por opaj ahonoj. 
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THE BRITISH ESPERANTIST 

Oficiala monata organo <lo la 

« Brita Esperantista Asocio » 

DTREKCIO : 

13, Aruiidel Street, Strand, l/md«n, (\m|lii|o). 


The Amepican Rsperanto Journal 

Oficiala monata organo <1« la 

• AMERICAN ESPERANTO ASSOCIATION . 

DIRfeKCIO: 

211 Wesl I2G lli slr.. \e«-\»rk Citj, ll S A.) 







Jare : 

3 S. (1,50 Sm.) 


Jare : i jf. ( 2,05 Sm.) 

LA BELGA S0N0RIL0 

duinonata revuo, Ksporanto kaj tradnkoj francaj 

GERMANA ESPERANTISTO 

Olni.ila Or^ano di* la <«r*nil(iiia KspfinnlisUi Societo 

iun literatum nrdono. 

aŭ tianuraj. 

Jara ahono: 6 frankoj (2.40 spesm.) 

Sin turni al la Direkcio: 53, liue de Ten lins( 

■to 

LIBERAJ HOROJ 

aperasĉiumonateen lingvoj Esperanta kaj Germana 

Jara abonprezo Mk. 26,— (Sm. 1,50) 

Bruxelles. 



I J rov» abono por inonatoj Mk. 1 .T*0 |Sm. 

La 

ahonjaro kommcas do la septnnhra monato. 

BSPEIIANTO VEIII AIi HM.LBR AIMHIEL, Ik rlin, S. I»nnzrnsirasse, 95 

(r 

TABELO DE NACIAJ 

A 

MONUNUOJ (korektita) 



kuve kutt ilia interuacht raloro 

je « spesoj ». 


Krauc. 1 
BHg. 

Svis. ' 

Ital. 

{ora fundamento). 

1 Sm. (spesmilo) zzr 100 Sd. (spesdrknj) = 
lo Sm. egalvaloras ormoneron da 8 grainoj, lu 

1 franko (= 1 (H) rentiin.) = 89(J Sim*soj 

1000 S (spesoj) 
lŭ orproporcio M /is. 

ISpesmilo= 2,5259 frank. 


1 liro (= 100 centesim.) 


» • 

• = • lir. 


Ilispan. 

1 peseto (= 100 ccntim.) 

■ 

• 0 

» = • peset. 


Gr. Brit. 

1 pundosterl. (= 20 siling.) 

■ ■■ 

0i>85 

• = 0,1001508 pundo st. 


• 

1 ŝilingo (= 12 penc.) 

— 

499 

• = 2,0080 ŝili ng. 


• 

1 penco 

— 

41,60 • 

. =24,036 penc. 


II. Ŝ. A. 

1 dolaro (= 100 cend.) 

— 

* 2052 

• = 0,4874 dolar. 


German. 

1 marko(= 100 pfenig.) 

— 

489 

• = 2,0460 inark 


Aŭstr. | 

f V 

1 krono (= 100 helcr.) 


416 

• = 2,40 kron. 


Ilungar. \ 
Rus. 

1 ruhlo (= loo kopek). 


1056 

• = 0,947 rubl. 


Skaud. 

1 krono (= 100 ocr.) 

■ ■ - 

550 

• = 1,82 kron. 


Iloland. 

1 floreno (= 100 cens.) 

— 

825 

. = 1.21 floren. 


Portugal. 

1 milrejso (= 1000 rejs.) 

— 

2217 

• = 0,451 milrejs. 


Grck. 

1 drakmo (= 100 lept.) 

— 

896 *» 

» = 2,5260 drakm. 


Ruman. 

1 leo (= 100 ban.) 

-- 

» » 

» = • leoj. 


Serb. 

1 dinaro (= 100 paral.) 

— 

» • 

• = • dinar. 


Bulgar. 

1 levo (= 100 stotink.) 

— 

• • 

• = • lev, 


A r K. Itcsp.i 
Kolumbioj 

1 peso (= 100 centav.) 


1980 

• = 0,5052 pes. 


[Jruguajo ) 
Hr;Lzil. 

1 milrejso (= 1000 rejs.) 

— 

1121 

* = 0,892 milreĴH. 


Ĉilio. 

1 peso (= loo centav.) 

_ — 

1472 (?) • 

. = 0,679 (?) pes. 


Ĥin. 

1 taelo (arĝ) (= 1000 kaŝ.) 

— 

3246 (?) » 

. = 0,308 (?) tael. 


Egipt. 

1 Egipta 1 iv. (= 100 piastr.) 

— 

11*300 (?) • 

. = 0,09715 (?) Eg. liv. 


• 

1 piastro (= 40 paral.) 


103 (?) • 

• = 9.715 (?) piastr. 


Hind. 

1 rupio (= 16 ana.) 

— 

970 (?) . 

. = 1,031 (?) rupi. 


Japau. 

1 veno (1897) (= 100 sen.) 

— 

1023 

. = 0,978 ven (1897). 


• 

|1 . (1871) (= 100 .) 

— 

2045 

. = 0.489 • (1871). 


Filip. Ins. 
Meksiko. 

1 peso (= 100 centav.) 

1 peso (= 100 centav.) 

— 

1026 • 
1010 

. = 0,99 pes. 


IVrs. 

1 tomano (= 10 kran.) 

— 

3530(?) . 

. = 0,2832(?) toman. 


IVruo. 

1 solo (= 10 diner.) 

— 

999 

• = 1,0015 sol. j 


Turk. 

1 Turka liv. (= 100 piastr.) 


9103 (?) • 

• = 0,10988 (?) Turk. liv. ! 


» 

1 piastro (= 40 paral.) 

— 

91 (?) • 

i * 3 10,963- (?) pia«tr. 

1 

Venez. 

1 bolivaro (= 100 centav.) 

— 

396 . 

• 

• = 2,5259 bolivar J 


Ek/emple: Jar< i abono al Sdenca Revuo = 2,75 Sm. signifas por la Latinoj 7 fr., p<»r la Hrito 
5 s. 6 d., por la Germanoj 5,65 M., por la Amerikanoj 1,35 .S‘, por la Skand. 5 Kr., por la Ruso 

2.65 R., i>r>r la Aŭstr. IIung. 6,60 Kr., k. t. pl. 

Presejo VV. Ktindig & Filo, Genevo. 
















































































